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 ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਿਮਲੇ! ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§, ਪਿਹਲ§, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਇੱਕ
ਛੋਟਾ ਬੱਚਾ ਹੈ, ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਮੈ¦ ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਪਿਹਲ§ ਦੱਿਸਆ ਸੀ,

ਮੇਰਾ ਭਾਈ, ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਭਾਈ, ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ…ਸਮਰਪਣ ਲਈ
ਸੀ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਜੇ ਉਹਨ§ ਮਾਵ§ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਹਨ ਜੋ ਉਹ ਪਰ੍ਭੂ ¦
ਸਮਰਿਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀÎ ਹਨ, ਸਾ¦ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜੇ ਉਹ ਹੁਣੇ ਆਉਣ,
ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਲੈ ਕੇ।

239 ਹੁਣ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ, ਉਹ, ਜੋ ਉਹ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹਨ§ ¦
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਮੈਥੋਿਡਸਟ ਕਲੀਿਸਯਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਮੈ¦ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ ਨਾਜ਼ਰੀਨ ਵੀ। ਮੈਂ ਪੱਕਾ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ। ਨਹੀਂ।
ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਮੁੱਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤੇ ਉਹ ਵੱਖ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹ
ਸੀ ਬਾਲ ਬਪਿਤਸਮਾ, ਨਾਜ਼ਰੀਨ ਅਤੇ ਆਜਾਦ ਮੈਥੋਿਡਸਟ। ਪਰ, ਹਾਲ§ਿਕ,
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ, ਉਹ ਇੱਕ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜ§ ਦੂਜਾ। ਪਰ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਪਾਣੀ ਡੋਲਹ੍ਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਉਹਨ§
ਤੇ ਿਛੜਕਾਅ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ
ਨੇੜੇ ਰਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਜੰਨ§ ਕੁ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§। ਹੁਣ, ਬੱਚੇ
ਤੇ ਿਛੜਕਾਅ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕੋਈ ਿਲਖਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ¨ਤੇ ਿਛੜਕਾਅ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਿਲਖਤ
ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ ਿਕਸੇ ਿਲਖਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਕੈਥੋਿਲਕ ਚਰਚ
ਦਾ ਿਸਲਿਸਲਾ ਹੈ।

240 ਪਰ ਉਹ—ਪਰ ਉਹ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਲਆਏ…ਉਹ ਿਯਸੂ ਕੋਲ ਛੋਟੇ
ਬੱਿਚÎ ¦ ਿਲਆਏ ਸਨ। ਅਤੇ—ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨੀ
ਹੈ। ਅਸੀਂ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਜੋ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ
ਹੱਥ ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਰੱਖੇ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਿਕਹਾ,
“ਛੋਟੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਤੋਂ ਨਾ ਵਰਜੋ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮਨਹ੍ਾ
ਨਾ ਕਰੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਸਵਰਗ ਦਾ ਰਾਜ ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਲੋਕ§ ਦਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਇਹੀ
ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹ§, ਜਦ ਅਸੀਂ ਅਸਲ
ਬਾਈਬਲ, ਪਿਵੱਤਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ§, ਸਭ
ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§।
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241 ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਮ§, ਜ§ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮ§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ
ਸਮਰਿਪਤ ਕਰਨੇ ਹਨ, ਜਦ ਭੈਣ ਗਰਟੀ ਉਹਨ§ ¦ ਅੰਦਰ ਿਲਆਓ ਦੀ ਧੁਣ
ਵਜਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਜਗਵੇਦੀ ਤੇ, ਿਕਉਂ ਨਹੀਂ ਿਲਆਉਂਦੇ ਹੋ। ਭਾਈ
ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਆਵ§ਗੇ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰ§ਗੇ।
ਠੀਕ ਹੈ।

ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ…[ਟੇਪ ¨ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.]

242 ਧੰਨਵਾਦ, ਭੈਣ ਗਰਟੀ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ। ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚÎ
¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਗਲਤ
ਹੈ, ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ।

243 ਹੁਣ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਹੁਣ ਬਾਕੀ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ ਜਾਣ ਲਈ। ਅਸੀਂ…ਿਜਸ
ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਦੁਬਾਰਾ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਹ§। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨਹ੍§ ਿਦਨ§
ਿਵਚ ਜਦੋਂ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਚੰਗਾਈ ਸਭਾਵ§ ਹੁੰਦੀÎ ਹਨ, ਮੈਂ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ਼
ਇੱਕ ਸਭਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਮੈ¦ ਅਿਜਹਾ ਝੰਜੋੜ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦
ਇਹਦਾ ਕਦੇ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦਾ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਨਾਲੋਂ
ਦੁੱਗਣੀ ਬੁਰੀ ਹਾਲਤ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ।

244 ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਿਜਹੀ ਗਲਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁਆਫੀ ਮੰਗ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ
ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਿਜਸ ਨੇ ਮੈ¦ ਪਰੇਸ਼ਾਨ
ਕੀਤਾ, ਜਦੋਂ ਿਬਲੀ ਮੈ¦ ਦੱਸਣ ਲਈ ਆਇਆ ਿਕ ਉਸ¦ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ
ਦੇਣ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਿਮਲੇ। ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਬਾਰ§ ਜ§ ਚੌਦ§ ਹੀ ਦੇ
ਸਿਕਆ। ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਇੱਕ…ਕੋਈ ਵੀ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਸੀ। ਮੈਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਿਕ ਸਭ ਕੁਝ ਠੀਕ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਉਦੋਂ
ਤਕ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੋਿਚਆ…ਅਤੇ ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਾਰਡ§ ¦
ਬੁਲਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਦਸ ਜ§ ਬਾਰ§ ਬੁਲਾ ਲਵ§ਗਾ,
ਜ§ ¨ਥੇ ਿਜੰਨੇ ਵੀ ਸਨ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਬੁਲਾਇਆ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ
ਨੰਬਰ ਸੀ, ਕੁਝ, ਅਤੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬੁਲਾਇਆ। ਇਹ
ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੋਿਚਆ ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਵੁੱਡ ਨੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਇਆ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ,
ਿਬਲੀ ਉਹਨ§ ਕਾਰਡ§ ¦ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਰਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ¦ ਬਾਹਰ ਵੰਡ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਸ ਕੋਲ ਉਹ ਨੰਬਰ ਿਤੰਨ
ਸੀ,” (ਕੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ?) “ਨੰਬਰ ਿਤੰਨ ਉਸਦੀ ਜੇਬ ਿਵੱਚ ਸੀ।”
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245 ਯਕੀਨਨ, ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂਰੇ ਪੰਜਾਹ ਵੰਡ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਨਹ੍§
¦ ਲੋਕ§ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਸ ਆਪਸ ਿਵੱਚ
ਰਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹਰ ਕੋਈ…ਤ§ ਜੋ ਕੋਈ ਨਾ ਆਖੇ, “ਮੈ¦ ਪਿਹਲਾ
ਨੰਬਰ ਿਦਓ।” ਜ§, ਸ਼ਾਇਦ ਅਸੀਂ ਪਿਹਲੇ ਨੰਬਰ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਨਾ ਕਰੀਏ।
ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਹ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§, ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, ਅਤੇ ਿਪੱਛੇ ਵੱਲ
ਆ ਸਕਦੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਅੱਠ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧ ਸਕਦੇ
ਹ§। ਵੀਹ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵੱਧ ਸਕਦੇ ਹ§। ਸਾ¦ ਨਹੀਂ
ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ। ਪਰ ਉਹ ਉਹਨ§ ¦ ਰਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਲੋਕ ਮੰਗਦੇ ਹਨ
ਉਹ ਉਹਨ§ ¦ ਦੇ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ, ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੋਿਚਆ ਸੀ,
ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਦ ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਹੋਰ ਬੁਲਾਏ ਹੋਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਹ ¨ਥੇ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ,
ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਿਕਤੇ ਵੀਹ ਜ§ ਤੀਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਸਨ, ਤੁਸੀਂ ਸਮਝੇ। ਅਤੇ, ਿਫਰ,
ਪਰ ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਇਸਦਾ ਹੱਲ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਇਸ ਕੋਲ ਇਸਦਾ ਅਸਲ ਦਬਾਅ
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਇਹ ਘਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਦ ਕਦੇ ਵੀ ਦੁਬਾਰਾ
ਇਸਦੀ—ਇਸਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰ§।

246 ਪਰ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਸਾ¦
ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਸਭਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਿਕ ਮੈਂ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਸਤੋਂ
ਿਜਆਦਾ ਨਹੀਂ ਮੰਗ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਇੰਨੀ ਔਖੀ ਚੀਜ਼ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ
ਵਚਨ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ…ਇਹੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮੇਰੇ
ਲਈ ਔਖਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ, ਇਹ ਮੈ¦ ਇੱਕ—ਇੱਕ
ਨਾਕਾਮੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ। ਸਮਝੇ? ਮੈਂ ਹਾਰ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ।

247 ਹਾਲ§ਿਕ, ਅੱਜ ਦੁਪਿਹਰ ਿਕਸੇ ਨੇ ਿਕਸੇ ¦ ਫ਼ੋਨ ਕੀਤਾ। ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਤੀ ਵੁੱਡ
¦ ਿਕਸੇ ਨੇ ਫੋਨ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਿਕਹਾ, ਿਕ, “ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ¦ ਫੋਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਬਾਰੇ ਜੋ ਬਹੁਤ, ਬਹੁਤ
ਿਬਮਾਰ ਸੀ, ਜੋ ਅੱਜ ਦੁਪਿਹਰ ਬਾਅਦ, ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਇਆ।” ਿਕ ਉਹ
ਆਦਮੀ ਜੋ ਬਹੁਤ ਿਬਮਾਰ ਸੀ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਇਆ।

248 ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੱਲ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਵੁੱਡ ਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸਦੀ
ਭੈਣ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੈਣ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਿਕ ਮੈਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਉਸ ਿਦਨ
ਉਸਦੇ ਘਰ ਸੀ ਅਤੇ ਕੰਟਕੀ ਿਵੱਚ, ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਾਤ ਦਾ ਖਾਣਾ ਖਾਧਾ,
ਜ§ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਾਤ ਦਾ ਖਾਣਾ ਖਾਧਾ। ਅਤੇ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ ਔਰਤ ¦ ਨਹੀਂ ਪਛਾਿਣਆ। ਵੇਿਖਆ? ਇਹ ਠੀਕ
ਹੈ। ਬਸ…ਦਰਸ਼ਨ ਸੁਤੰਤਰ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਹ ਿਕਵੇਂ
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ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਜ§ ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਕੀ—ਕੀ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਹਨ§ ਦੀ ਉਡੀਕ ਿਵੱਚ,
¨ਥੇ ਉਡੀਕ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ।
249 ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਇਹ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਇੱਥੇ ਸੀ, ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ ਭੇਤ
ਜਾਣਨਾ ਸੀ, ਜੋ ਮੈਂ, ਨਹੀਂ…ਦੇਖੋ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ¦ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀÎ ¦
ਦੇਵੇ, ਤ§ ਇਹ ਠੀਕ ਰਹੇਗਾ; ਪਰ ਜੇ ਇਹ ਸੀ, ਤ§ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ ਜੋ
ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਇੱਥੇ ਗਲੀ ਦੇ ਪਾਰ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§।
ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਸਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ
ਕਲੀਿਸਯਾ ¦, ਇੱਥੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਇਸ¦ ਦੇਖਣ ਦੇਈਏ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ
ਉਸ ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਸਨਾਈਡਰ ¦ ਫੋਨ ਕੀਤਾ। ਭੈਣ ਸਨਾਈਡਰ। ਉਹ ਇੱਥੇ ਿਕਤੇ
ਹੈ। ਉਹ ਬਸਸ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਔਰਤ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁਤ ਹੋਲੀ ਬੋਲਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ
ਛੋਟੀ ਔਰਤ ਨੇ ਇਸ¦ ਨੀਵੀਂ ਅਵਾਜ ਿਵੱਚ ਬੋਿਲਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾ¦
ਗਠੀਏ ਦੀ ਿਬਮਾਰੀ ਹੈ,” ਜ§ ਗਠੀਆ, ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ।
250 ਜੋ, ਮੈ¦ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਕਮਰ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§,
ਅਤੇ ਿਫਰ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਇਸ ¦ ਸਵੇਰੇ ਿਲਆਇਆ। ਸਮਝੇ?
251 ਹੁਣ, ਇਹ ਕੀ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਰੱਬੀ ਦਾਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਆਪਣੀ
ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਿਕਹੜੀ ਚੀਜ਼
ਇਸ ¦ ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਹਰ ਸਮੇਂ ਇੱਥੇ
ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਉਲਿਝਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹ§। ਜ§—ਜ§…
ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ, ਲੋਕ§ ¦ ਇਹ ਦੱਸ§ਗਾ। ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ, ਕਹ§ਗਾ, “ਹੁਣ ਯਹੋਵਾਹ
ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ
ਲਈ ਮਿਰਆ, ਉਨੀ ਸੌ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§। ਉਥੇ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਠੀਕ ਹੋ ਗਏ ਸੀ।
ਹੁਣ, ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਸਬੰਧ ਹੈ, ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਸਬੰਧ
ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਨੀ ਸੌ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§ ਠੀਕ ਹੋ ਗਏ ਸੀ। ਤੁਹਾਡੀ ਿਬਮਾਰੀ ਦੂਰ ਹੋ
ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ¦ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ।”
252 ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਘੁੰਮ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।
ਿਫਰ ਬੰਦਾ ਆ ਕੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਮੈਂ
ਠੀਕ ਸੀ।” ਸਮਝੇ? ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ ਉਹੀ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਹ§ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਿਕਹਾ ਹੈ।
253 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ,
ਿਸੱਧੇ, “ਇਹ ਤ§ ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ,” ਿਕਸੇ ਖਾਸ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਜੋ
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ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਹੀ ਸਾਬਤ ਕਰੇਗਾ ਿਕ ਤੁਹਾਡੀ ਚੰਗਾਈ
ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੇ ਇਸ ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਗਾ
ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਵਾਅਦਾ ਤੁਹਾਡਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਬਚਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਹੈ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਚੰਗੇ ਹੋ ਗਏ ਹੋ। ਸਮਝੇ? ਪਰ
ਤੁਸੀਂ ਬਸ…ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰਹ੍§, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਜੇਫਰਸਨਿਵਲ ਦੇ ਲੋਕ§
¦, ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ। ਮੈਂ—ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ।
ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਉਨੀ ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹ੍§ ਸਮਝਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗਾ ਿਜੰਨੀ ਮੈਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਇਹ ਬੱਸ—ਇਹ ਬੱਸ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।
ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§…
254 ਇੱਥੇ, ਿਜਆਦਾ ਿਚਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਘਰ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ
ਆਦਮੀ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਦਮੀ ਮਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਮੈ¦ ਬੁਲਾਇਆ, “ਆਓ, ਉਸ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੋ। ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ
ਉਹ ਸਵੇਰ ਤੱਕ ਿਜਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ।”
255 ਮੈਂ ਅੰਦਰ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਨੌਜਵਾਨ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਕਹਾ, “ਿਮਸਟਰ ਬਰ੍ਨਹਾਮ,
ਮੈਂ ਮਰਨਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ।” ਿਕਉਂ, ਯਕੀਨਨ ਨੌਜਵਾਨ ਸਾਥੀ ਮਰਨਾ ਨਹੀਂ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ¨ਥੇ ਉਸ ਦਾ ਦੋ ਬੱਿਚÎ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਸੀ।
256 ਖੈਰ, ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਝੁਿਕਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਦੇਖੋ, ਤੁਹਾਡਾ ਡਾਕਟਰ ਕੌਣ
ਹੈ?” ਉਸ ਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੋਵੇਗਾ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਸੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਇਹ ਨਹੀਂ
ਿਕਹਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਜਾਓਗੇ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ,
ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਚੰਗੇ ਹੋ ਗਏ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਿਯਸੂ ਤੁਹਾਡੀ ਚੰਗਾਈ ਲਈ
ਮਿਰਆ ਸੀ।”
257 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਠੀਕ ਹੋ
ਜਾਵ§ਗਾ?”
258 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਇਸ ਤੇ ਪੂਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ।”
259 ਖੈਰ, ਜੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਲਈ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਲਈ, ਉਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾ ਕਰਦਾ; ਜੇ
ਮੈਂ ਜਾਵ§, “ਔਹ, ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ, ਜੇ ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮਰਨ ਵਾਲੇ
ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਜਾਓਗੇ। ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।” ਹੁਣ, ਕੀ ਉਹ ਕੋਈ ਿਬਮਾਰ§
ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਵੇਗਾ? ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹ§ਗਾ ਿਕ ਮੇਰੇ
ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਲਈ, ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਮੇਰੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਆਵੇ। ਮੈਂ
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ਿਕਸੇ ¦ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਜੋ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇਸ ¦ ਨਾ ਦੇਖੇ, ਜ§ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਵਾਅਦੇ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਿਕਹਾ…ਉਹ…
260ਅਸੀਂ ਜਾ ਕੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਹੌਂਸਲਾ ਰੱਖੋ।”
261 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਹਾਡਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵ§ਗਾ?”
262 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂ, ਯਕੀਨਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੋਗੇ। ਦੇਖੋ, ‘ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਸਭ ਕੁਝ
ਸੰਭਵ ਹੈ।’”
263 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ§ਗਾ।” ਅਤੇ ਬਾਹਰ
ਿਗਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ¦ ਿਕਹਾ ਿਕ…
264 “ਆਦਮੀ ਮਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ?”
265 “ਹ§, ਉਹ ਮਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅਗਲੇ ਿਦਨ, ਜ§ ਉਸ ਤੋਂ
ਕੁਝ ਿਦਨ ਬਾਅਦ, ਆਦਮੀ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ।
266 ਿਫਰ ਇਹ ਔਰਤ ਬਾਹਰ ਜ§ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੰਦੀ
ਹੈ। ਅਤੇ ਡੀਕਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ, ਉਹ ਇਸੇ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਦਾ ਸੀ, ਔਰਤ ਕੋਲ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ ਕੀ ਉਹ ਮੁੜੇਗੀ
ਅਤੇ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗੀ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਿਕਸੇ
ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗੀ। ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਬਰ੍ਾਨਹਮ ਇੱਥੇ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਮੇਰੇ
ਪਤੀ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਿਜਉਂਦਾ ਰਹੇਗਾ, ਅਤੇ
ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ ਿਦਨ§ ਬਾਅਦ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗੀ।” ਹੁਣ ਉਹ ਮਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ।
267 ਪਰ, ਿਫਰ ਵੀ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਿਦਖਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਲੋਕ ਤੁਹਾਡੀÎ ਗੱਲ§ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਸਮਝੇ? ਯਕੀਨਨ।
ਜੇ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਲੋਕ§
¦ ਦੱਸਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਿਜਉਂਦੇ ਰਿਹਣਗੇ। ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ
ਉਹ ਿਜਉਂਦੇ ਰਿਹਣਗੇ। ਪਰ, ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ, ਭਾਵੇਂ ਮੇਰਾ ਵਾਕ
ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾ
ਕਰੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਮਰ ਜਾਓਗੇ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§। ਯਕੀਨਨ। ਇੱਥੇ ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ
ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ
ਅਤੇ ਮਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ,



ਇਬਰਾਨੀÎ, ਅਿਧਆਇ ਸੱਤ 2 7

ਜਦੋਂ, ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ, “ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਵੋਗੇ।” ਕੀ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ? ਯਕੀਨਨ। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਕੀ ਹੈ…ਇਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤੇ
ਅਧਾਰਤ ਹੈ।
268 ਭਾਈ ਕੋਿਲਨਜ਼, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ਿਕ ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਪਰ
ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਉਸ ¦ ਸੁਣਿਦÎ, ਉਸ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਬਹਾਦਰੀ ਭਿਰਆ
ਭਾਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ। ਵੇਿਖਆ? ਵੇਿਖਆ? ਉਸ ਨੇ ਿਦੱਤਾ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ,
ਉਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਰੱਖਦੇ ਹੋ, ਉਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ¨ਥੇ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ।
ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ, ਤੁਹਾਡੇ ਸੰਪਰਦਾ ਿਵੱਚ
ਨਹੀਂ, ਪਰ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ। ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਇਹ
ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਿਬਲਕੁਲ।
269ਅਤੇ ਰੱਬੀ ਚੰਗਾਈ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਬਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਕਲਵਰੀ
ਤੇ ਮਿਰਆ ਤ§ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, “ਉਹ ਸਾਡੇ
ਅਪਰਾਧ§ ਲਈ ਘਾਇਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਉਸ ਦੇ ਕੋਰੜੇ ਖਾਣ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਨਰੋਏ
ਕੀਤੇ ਗਏ ।” ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਹੋ ਗਏ ਸੀ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ
ਨਰੋਏ ਕੀਤੇ ਗਏ।” ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਲੱਭੋ, ਮੈਂ ਕੇਵਲ ਵਚਨ
ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਜਾ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਕੁਝ ਗਲਤ
ਦੱਿਸਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸੇਗਾ ਿਕ ਤੁਹਾਡੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਿਕੱਥੇ
ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।”
270 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ
¦ ਪੱਿਕÎ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਹੈ,
“ਯਹੋਵਾਹ ਇੰਝ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ‘ਕੱਲਹ੍ ਇਸ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਸਮੇਂ ਤੇ, ਤੁਹਾਡੇ
ਕੋਲ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਚੀਜ਼ ਹੋਵੇਗੀ। ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਹ ਇੱਥੇ
ਇੱਕ ਿਨਸਿਚਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ
ਚੀਜ਼ ¦ ਿਮਲੋਗੇ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੋਵੇਗੀ।’” ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ। ਇਹ ਇੱਕ ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਹੈ, ਿਬਲਕੁੱਲ ਇੱਥੇ।
271 ਪਰ ਜਦੋਂ ਰੱਬੀ ਚੰਗਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਮੈ¦ ਰੱਬੀ ਚੰਗਾਈ ¦ ਵੀ
ਉਸੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਿਜਵੇਂ ਮੁਕਤੀ। ਤੁਹਾਡੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ, ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ, ਤੁਸੀਂ ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪਾਪ§ ¦ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ
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ਮਿਰਆ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਕਦੇ ਵੀ ਭਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਨੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅਨੁਭਵ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਪਰ ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਪ§ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ
ਮਾਫ਼ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ…“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੇਲੇ ¦ ਦੇਖੋ ਜੋ
ਜਗਤ ਦੇ ਪਾਪ§ ¦ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਸਮਝੇ? ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਹੁਣ ਇਹ ¦
ਯਾਦ ਰੱਖੋ।
272 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਿਲੱਖਤ§ ਦੀ, ਿਸੱਿਖਆ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ
ਿਮਸ਼ਰਤ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹ§। ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਇਸ ਿਕਤਾਬ
ਿਵੱਚ, ਜੋ ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਿਕਤਾਬ ਹੈ…ਮੈ¦ ਇਸ ¦ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਛੱਡਣਾ
ਪਏਗਾ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਸ 7ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਆਖਰੀ ਭਾਗ ¦ ਪੂਰਾ
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।
273 ਅਤੇ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਵਾਲ ਹਨ, ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ।
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਿਰÎ ਕੋਲ ਸਵਾਲ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ, ਵੀ ਹਨ।
ਹੁਣ, ਅਗਲੀ ਵਾਰ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਵ§ਗਾ…
274 ਮੈਂ ਹੁਣ ਿਮਸ਼ੀਗਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਿਫਰ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ ਤੋਂ, ਮੈਂ ਕੋਲੋਰਾਡੋ
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਕੋਲੋਰਾਡੋ ਤੋਂ, ਪੱਛਮੀ ਤੱਟ ¦। ਹੁਣ—ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ
ਅੰਦਰ ਜ§ਦੇ ਹ§, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ…ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਜੇਕਰ
ਮੈਂ ਐਤਵਾਰ ¦, ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਐਤਵਾਰ ਦੀ
ਰਾਤ ਲਈ ਇੱਥੇ ਵਾਪਸ ਆ ਸਕਦਾ ਹ§।
275 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਾਸਟਰ ¦ ਲਗਭਗ ਛੇ ਹਫ਼ਿਤÎ ਲਈ ਪੁਲਿਪਟ
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਇਹਨ§—ਇਹਨ§—ਇਹਨ§ ਸਾਰੀÎ, ਇੱਥੇ ਿਕਤਾਬ
ਦੌਰਾਨ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ ਅਸੀਂ…ਮੈ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ ਇੱਕ ਿਪਆਰਾ, ਿਮੱਠਾ, ਿਦਆਲੂ ਭਾਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈ¦ ਯਕੀਨ ਹੈ ਿਕ
ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ।
276 ਵੈਸੇ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹ§, ਕੋਈ, ਇਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਿਕਤੇ,
ਕੁਝ ਕਾਰਡ ਿਲਖਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ¦ ਇਸ ਪੁਲਿਪਟ ਤੋਂ ਬਾਹਰ
ਕੱਢਣ ਲਈ। ਤੁਹਾ¦ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਸਦਾ ਿਨਪਟਾਰਾ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ। ਊਂ-ਹੂੰ।
ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਊਂ-ਹੂੰ। ਹ§, ਸੱਚਮੁੱਚ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ…ਡੀਕਣ
ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ-…ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਬਾਰੇ ਕੁਝ। ਡੀਕਣ ਬੋਰਡ ਦਾ ਉਸ ਪਾਸਟਰ
ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਕਲੀਿਸਯਾ ¦, ਪੂਰੀ
ਤਰਹ੍§, ਸਾਰਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ…ਇੱਕ ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਇੱਥੇ ਇਸ
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ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਪੁਿਲਸ ਕਰਮੀ ਹਨ, ਿਸਰਫ ਿਵਵਸਥਾ ਬਣਾਈ
ਰੱਖਣ ਲਈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਹੋਰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਿਨਯਮ§ ਦੀ
ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਪੂਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਿਹਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਤੇ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ
ਲਈ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਸ ਪਾਸਟਰ ¦ ਹਟਾਉਣ, ਜ§ ਿਕਸੇ ¦ ਅੰਦਰ ਿਲਆਉਣ
ਲਈ ਕੋਈ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਜਗਹ੍ਾ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹ§; ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦
ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ ਹੀ ਹੋ ਜੋ ਿਨਯੰਤਰ੍ਣ
ਕਰਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੋ, ਆਪ ਹੀ। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਪਿਵੱਤਰ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ
ਪਰ੍ਭੂਸੱਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§ ਉਹ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ
ਇਸ ਜਗਹ੍ਾ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਇਸ¦ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ
ਇਸ¦ ਇੱਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਟੈਕਸ ਮੁਕਤ ਹੈ।
ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਪਾਸਟਰ ਚੁਣਦੀ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਇਸ ਨਾਲ
ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਪਾਦਰੀ ਿਸਰ ਇੱਕੋ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਛੱਡ
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਿਕ ਪਾਸਟਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰੇ, ਜ§
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਬਹੁਮਤ ਦਾ ਕਿਹਣਾ ਹੈ ਿਕ, “ਪਾਸਟਰ ¦ ਬਦਲੋ।” ਇਹੀ
ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।
ਡੀਕਨ ਬੋਰਡ ਿਸਰਫ ਚਰਚ ਿਵਚ ਿਬਵਸਥਾ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਕਾਇਮ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।
277 ਟਰੱਸਟੀ, ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਿਸਰਫ
ਚਰਚ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਇਹ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ
ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇੱਕ…ਸਾਰਾ ਟਰੱਸਟੀ ਬੋਰਡ ਿਮਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਅਸੀਂ
ਇਸ¦ ਬਣਾਵ§ਗੇ, ਜ§ ਅਸੀਂ ਇਹ ਕਰ§ਗੇ।” ਿਫਰ ਉਨਹ੍§ ¦ ਖਜ਼ਾਨਚੀ ਤੋਂ
ਪੁੱਛਣਾ ਪਏਗਾ ਿਕ ਕੀ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪੈਸੇ ਹਨ। ਹ§,
ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
278 ਪਰ ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਮੈਂਬਰ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਕੋਈ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ
ਮੈਂਬਰ ¦ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਹੈ, ਜ§ ਕੁਝ ਗਲਤ ਹੈ, ਤੁਹਾ¦
ਆਪਣੇ ਆਪ, ਉਸ ਭਾਈ ਕੋਲ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਉਹ ਇਕੱਲੇ। ਿਫਰ ਜੇ ਉਹ ਇਸ ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§ ਅਗਲੀ ਚੀਜ਼ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਡੀਕਨ ਜ§ ਿਕਸੇ
¦ ਲੈ ਜਾਓ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ¦ ਉਸ ਭਾਈ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਓ। ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਉਹ
ਤੁਹਾ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਦੱਸੋ।
ਿਫਰ ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ…ਿਫਰ ਜੇ ਉਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਗੱਲ ਵੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ,
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ਿਫਰ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§ ਅਤੇ ਮਸੂਲੀਏ ਵ§ਗ
ਰਿਹਣ ਿਦਓ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।

279 ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ ਇੱਕ ਦੋਸ਼ੀ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੋ ਿਜਸ ¦ ਉਸ ਪਾਪ ਲਈ ਜਵਾਬ ਦੇਣਾ ਪਵੇਗਾ।
ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।

280 ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਿਕਸੇ—ਿਕਸੇ ਡੀਕਣ, ਡੀਕਣ ਜ§
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਹੈ, ਉਸ ¦ ਿਤੰਨ
ਜਿਣÎ ¦ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਿਤੰਨ ਜਣੇ ਆ ਕੇ ਕਿਹਣਗੇ, ਗਵਾਹ, ਦੋ ਜ§ ਿਤੰਨ
ਗਵਾਹ§ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ। ਆ ਕੇ ਪਾਸਟਰ ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਇੱਕ ਡੀਕਨ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ
ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਹੈ। ਿਫਰ ਜੇ ਿਕਸੇ ਡੀਕਨ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕੋਈ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਹੈ, ਡੀਕਨ
ਇੱਕ—ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇੱਕ—ਇੱਕ ਿਸੱਧ ਪੁਰਖ। ਉਸ¦
ਇੱਕ ਡੀਕਨ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਤੇ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਨਰਦੋਸ਼, ਅਤੇ ਿਫਰ
ਿਨਰਦੋਸ਼ ਪਾਇਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਪਤਾ
ਲੱਗ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਡੀਕਨ ਉਸ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਤੇ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਿਹੰਦਾ,
ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਿਤੰਨ§ ਜਿਣÎ ¦ ਲੈ ਕੇ ਪਾਸਟਰ ਕੋਲ ਜਾਵੇ। ਉਸ ਡੀਕਨ
¦ ਰਾਤ ਭਰ ਘਰ ਰਿਹਣ ਲਈ ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਪਾਸਟਰ…
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਅੱਗੇ ਰੱਖਦਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਡੀਕਨ ¦ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਵੋਟ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਤ§
ਡੀਕਨ ਜਾਰੀ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਮੰਨ-…ਡੀਕਨ ¦ ਬਰਖਾਸਤ ਕਰਨ ਲਈ
ਵੋਟ§ ਪੈਂਦੀÎ ਹਨ, ਉਹਨ§ ¦ ਉਸੇ ਰਾਤ ਇੱਕ ਨਵ§ ਡੀਕਨ ਚੁਣਨਾ ਪੈਂਦਾ
ਹੈ। ਸਮਝੇ?

281 ਇਸ ਲਈ, ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਲੈਣਾ ਦੇਣਾ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਲੋਕ§ ਦਾ ਬਹੁਮਤ ਹੈ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਜੇਕਰ ਉਸ ¦ ਵੀਹ
ਵੋਟ§ ਪੈਂਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਇੱਕੀ ਵੋਟ§ ਪੈਂਦੀÎ ਹਨ, ਤ§ ਉਹ
ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ; ਜ§, ਇਸਦੇ ਉਲਟ। ਸਮਝੇ? ਭਾਵ, ਇਹ ਸਥਾਨਕ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਪਰ੍ਭੂਸੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ, ਿਫਰ, ਹਰ ਇੱਕ ਮੈਂਬਰ ਦਾ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਰਾਏ ਹੈ। ਕੁਝ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਗਲਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਸਕਦੇ
ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕੋ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ
ਜਾਣਾ ਿਕ ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਵੇਖ ਸਕਣ ਿਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਿਵੱਚ ਕੋਈ
ਵੀ ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਬਣ ਿਰਹਾ ਹੈ।
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282 ਪਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪੂਰਾ ਅਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਅਿਧਕਾਰ ਪਾਸਟਰ ਕੋਲ ਹੈ।
ਇਸ ¦ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਪੜਹ੍ੋ, ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ
ਹੈ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਬਜ਼ੁਰਗ ਤੋਂ ¨ਪਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਮੇਰਾ ਇਸ
ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਇੱਥੇ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ
ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਯਹੋਵਾਹ
ਿਵਟਨੈਸ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਅਤੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਮਝੇ? ਜੇ ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਹੈ।
ਇਹ ਸਭ ਹੈ। ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਸ ¦ ¨ਥੇ ਵੋਟ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਕਰਨ ਲਈ, ਤ§ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਉਸ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।
283 ਮੈਂ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ§, ਉਹ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਬਸ ਇਸ ਜਗਹ੍ਾ ਦਾ
ਮਾਲਕ ਹ§। ਅਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਇਸ ਪਾਸਟਰ ¦
ਹਟਾਉਣਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਤੇ ਵੋਟ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਡੀਕਨ
¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕਿਹ ਸਕਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਮੈ¦ ਪੁੱਛਣ
ਲਈਆਓਗੇ। ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਆਵ§ਗਾ, ਕਹ§ਗਾ, “ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਾਸਟਰ ¦ ਹਟਾਉਣਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਮੈ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਿਕਉਂ। ਕੀ ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹੈ?”
284 “ਹ§। ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਫੜ ਿਲਆ, ਸ਼ਰਾਬੀ ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ।” ਜ§, “ਅਸੀਂ
ਉਸ¦ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਫਿੜਆ, ਜ§ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਕਰਨਾ
ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।”
285 “ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ ਦੇ ਿਤੰਨ ਗਵਾਹ ਹਨ?”
286 “ਹ§। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹਨ।”
287 ਉਨਹ੍§ ਗਵਾਹ§ ¦ ਪਿਹਲ§ ਪਰਿਖਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। “ਬਜ਼ੁਰਗ ਦੇ
ਜੁੰਮੇ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਨਾ ਸੁਣੀਂ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਦੋ ਯਾ ਿਤੰਨ ਗਵਾਹ ਨਾ ਹੋਣ, ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਿਹਲ§ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ; ਇੱਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਦੇ ਿਖਲਾਫ।” ਿਫਰ
ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਦੀ ਸਹੁੰ ਖਾਣੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਦੇਿਖਆ ਸੀ; ਅਤੇ
ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰੋ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਦੇਿਖਆ ਹੈ।
288 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਰ ਿਲਆ, ਤ§ ਉਸ ਪਾਪ ¦ ਖੁੱਲਹ੍ੇਆਮ
ਿਝੜਿਕਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਇਹ ਗਲਤ ਹੈ।” ਿਫਰ ਕਹੋ, “ਕਲੀਿਸਯਾ, ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਾਸਟਰ ¦ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ?”
289 ਅਤੇ ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵੋਟ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ, “ਉਸ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਉਸ¦
ਅਜੇ ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਿਹਣ ਿਦਓ,” ਤ§ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਮਝੇ?
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ਇਹ, ਕੀ ਇਹ ਉਿਚਤ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਕੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਚਲਾਉਣ ਦਾ ਇਹੀ
ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ
ਿਬਸ਼ਪ ਅਤੇ ਿਨਗਾਹਬਾਨ, ਅਤੇ ਬੋਰਡ ਆਿਦ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜੋ ਇਸ ¦ ਅੰਦਰ
ਲੈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਅਿਧਕਾਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਿਕਸੇ ਕੋਲ ਅਿਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹੀ
ਸਭ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਲੋਕ§ ਦੇ ਬਹੁਮਤ ਤੋਂ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਿਜਸ
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲੋਕ ਫੈਂਸਲਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।

290ਅਤੇ ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਪੱਖ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ
ਪਾਸਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਪੱਖ ਿਜੱਤਦਾ ਹੈ, ਹਾਰਨ
ਵਾਲਾ ਪੱਖ, ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਉਹਨ§ ਦੇ ਬਾਕੀÎ ਦੇ ਨਾਲ
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਵੋ, ਕਹੋ, “ਿਫਰ, ਅਸੀਂ ਗਲਤ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਚੱਲ§ਗੇ, ਿਕਉਂਿਕ
ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਨੇ ਇਹ ਚੋਣ ਕੀਤੀ ਹੈ।” ਸਮਝੇ? ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।

291 ਡੈਮੋਕਰੇਟਸ ਅਤੇ ਿਰਪਬਿਲਕਨ§ ਵ§ਗ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਅਸੀਂ ਲੋਕਤੰਤਰ
ਵਜੋਂ ਖੜਹ੍ੇ ਹ§, ਅਮਰੀਕੀÎ ਵਜੋਂ। ਜੇ ਡੈਮੋਕਰੇਟਸ ਅੰਦਰ ਹਨ, ਤ§
ਿਰਪਬਿਲਕਨ§ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਲ ਕਦਮ ਚੁੱਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਿਰਪਬਿਲਕਨ
ਅੰਦਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਡੈਮੋਕਰੇਟ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦੇ ਹਨ। ਸਮਝੇ? ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ
ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਸਾ¦ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਵੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ¦ ਤੋੜਦੇ
ਹ§, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕਤੰਤਰ ¦ ਤੋੜਦੇ ਹ§। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਡੈਮੋਕਰੇਟਸ
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ; ਿਰਪਬਿਲਕਨ ਸੱਤਾ ਿਵੱਚ ਹਨ।”
ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਿਡੱਗ ਜਾਣਦੇ ਹ§। ਮੈਂ ਕੰਟਕੀ ਤੋਂ ਹ§: ਇਕੱਠੇ ਅਸੀਂ ਖੜੇ ਹ§,
ਅਤੇ ਵੰਡ ਹੋਏ ਿਡੱਗ ਜ§ਦੇ ਹ§।

292 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਗਲਤ
ਹੈ, ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਜ§ ਕੁਝ ਿਵਅਕਤੀÎ ਬਾਰੇ ਜ§ ਕੁਝ ਵੀ, ਤੁਸੀਂ ਕਰਤੱਵ
ਦੇ ਪਾਬੰਦ ਹੋ ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ ¦ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ ਤ§
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਜਵਾਬ ਿਦਓਗੇ; ਤੁਸੀਂ, ਕਲੀਿਸਯਾ। ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਹ
ਮੇਰੇ ਮੋਿਢÎ ਤੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਕੁਝ
ਵੀ ਗਲਤ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਇਸਦਾ ਜਵਾਬ ਮੰਗੇਗਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਵੀ
ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ। ਇਹ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ
ਪਰ੍ਭੂਸੱਤਾ ਹੈ। ਪਾਸਟਰ ਿਸਰ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਆਮੀਨ।
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293 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਇਸ ਮੁਬਾਰਕ, ਪੁਰਾਣੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਵੱਲ ਆ ਿਰਹਾ ਹ§। ਤੁਸੀਂ,
ਹੁਣ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜਾਣੋ। ਇਹ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਿਗਆ
ਹੈ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼। ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀÎ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ§,
ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਿਨਯਮ, ਇਹ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ ਤੇ ਹੈ। ਇਹ
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਚਲਾਉਂਦੇ; ਕੋਈ ਿਸਰ ਨਹੀਂ
ਹੈ। ਨਹੀਂ। ਸਾਰੇ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇੱਕੋ ਿਜਹੇ ਹ§। ਪਰ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਆਗੂ
ਹੈ, ਉਹ ਪਾਸਟਰ ਹੈ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਅਗਵਾਈ
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੱਚ ਹੈ। ਠੀਕ ਹੈ।
294 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛੇ ਜਾਣਗੇ। ਇਸ ਲਈ ਅਗਲੀ ਵਾਰ
ਜਦੋਂ ਉਹ ਦੱਸਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਰੇਡੀਓ ਤੇ ਚਲਾਵੇ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਥੇ
ਆਵ§ਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਸਵਾਲ ਿਲਖੋ, ਤ§ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਕੱਠੇ ਇਸ ਤੇ
ਬਿਹਸ ਕਰ ਸਕੀਏ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋਗੇ? ਠੀਕ ਹੈ।
295 ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਸੰਤ§ ਦੇ ਧੀਰਜ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਮੈਂ
ਿਯਸੂ ਦੇ ਸਰਵ¨ਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤਾਈ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ
ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ, ਅਤੇ ਪੂਰਵ ਿਨਰਧਾਰਨ, ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਣ, ਅਤੇ
ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਇਆ ਹੈ। ਜੋ, ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ,
ਮੇਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾ¦ਨਵਾਦੀ ਹਨ, ਜੋ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ ਹੈ।
ਿਬਲਕੁਲ। ਪਰ, ਹੁਣ, ਚੀਜ਼§, ਮੈਂ ਵੀ, ਇੱਕ ਕਾ¦ਨਵਾਦੀ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ
ਕੈਲਿਵਿਨਸਟ ਹ§। ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਬਾਈਬਲ ¦ ਮੰਨਦਾ ਹ§। ਇਹੀ ਸਭ ਹੈ।
296 ਹੁਣ, ਜੇ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ, ਸਵਾਲ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਬੂਤ§, ਸੰਵੇਦਨਾਵ§, ਅਤੇ
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ ਹੋਰ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਇਆ ਹੈ
ਿਜਨਹ੍§ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਅਸਿਹਮਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇਸ ਲਈ ਇਹਨ§ ਰਾਤ§ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਆਓ ਇਸ¦ ਕਰੀਏ…

ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਿਵੱਚ ਹੋ?
[ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਨਹੀਂ।”—ਸੰਪਾ.]

ਚਲੋ ਇਸ¦ ਬੁੱਧਵਾਰ ਦੀ ਰਾਤ, ਇਸ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਬੁੱਧਵਾਰ ਦੀ ਰਾਤ,
ਿਫਰ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§—ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਤਦ ਲੈ ਸਕਦਾ ਹ§। ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ ¦
ਆਪਣਾ ਸਵਾਲ ਿਲਆਓ, ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਮੰਚ ਤੇ ਰੱਖੋ, ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਬਾਰੇ
ਸਵਾਲ, ਠੀਕ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਣ ਿਸਖਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ। ਅਤੇ
ਿਫਰ ਅਗਲੇ ਐਤਵਾਰ ਤੱਕ, ਿਫਰ, ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਿਸ਼ਕਾਗੋ
ਿਵੱਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§। ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੋਂ ਿਮਸ਼ੀਗਨ ਜਾ ਿਰਹਾ
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ਹ§। ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਤ§ ਮੈਂ ਬੁੱਧਵਾਰ ਰਾਤ ¦ ਇੱਥੇ ਹੋਵ§ਗਾ, ਸਵਾਲ
ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਪਰ੍ਭੂ
ਿਮਹਰਬਾਨ ਹੋਵੇ।

ਹੁਣ ਆਓਆਪਣੇ ਿਸਰ ਝੁਕਾਈਏ, ਬਸ ਇੱਕ ਪਲ।
297 ਹੁਣ, ਮੁਬਾਰਕ ਪਰ੍ਭੂ, ਇਹ ਤੇਰੀ ਮਹਾਨ ਅਰਥ ਿਵਵਸਥਾ ਹੈ। ਇਹ
ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਜੋ ਚਲਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੱਗੇ ਵਧਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ਸਾ¦ ਪਰ੍ੇਿਰਤ
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾ¦ ਅਸੀਸ
ਿਦਓ। ਅਤੇ ਜਦ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸੰਦੇਸ਼ ¦ ਦੁਹਰਾਉਂਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਇਹਨ§ ਡੂੰਘੀÎ
ਗੱਲ§ ਿਵੱਚ ਉਤਰਦੇ ਹ§, ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਵੇਂ ਹੀ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇ ਿਜਵੇਂ ਸਾ¦ ਲੋੜ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਇਸ ¦ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਮੰਗਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ।
298 ਹੁਣ, ਔਹ, ਮੈਂ…ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਇਹ ਿਕਤਾਬ ਦੀ, ਮੈਂ ਮਹਾਨ ਿਕਤਾਬ§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਕਦਰ ਕਰਦਾ ਹ§।
299 ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਜਾਣਾ…ਿਵਦੇਸ਼
ਜਾਣਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ
ਕਰ§ਗਾ। ਮੈ¦ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਫਰੀਕਾ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਮੈ¦
ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੀÎ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ ਕਦੇ ਵੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਖੁਸ਼ਹਾਲ
ਨਹੀਂ ਹੋਵ§ਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਅਫਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦਰਸ਼ਨ ¦
ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਹੁਣ, ਿਫਰ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਬਸੰਤ
ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ ਹੋਵੇਗਾ।
300 ਪਰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਮੈਂ ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਕਤਾਬ ਲੈਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹ§, ਉਹ ਹੈ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦਾ
11ਵ§ ਅਿਧਆਇ, ਅਤੇ ਉਸ 11ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤਾ
ਰੁਕ§ਗਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਿਵੱਚ ਹਰੇਕ ਪਾਤਰ ਜ§ ਪਾਤਰ§ ¦ ਲਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਉਹਨ§
ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ¦ ਸਾਹਮਣੇ ਿਲਆਵ§ਗਾ। ਸਮਝੇ? “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ, ਨੂਹ,”
ਿਫਰ ਨੂਹ ਦੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ§ਗੇ। “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ, ਅਬਰਾਹਾਮ,”
ਿਫਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਜੀਵਨ ¦ ਲਵ§ਗੇ। “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ, ਹਾਬਲ,” ਿਫਰ
ਹਾਬਲ ਦੇ ਜੀਵਨ ¦। ਸਮਝੇ? ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਹੇਠ§ ਿਲਆਵ§ਗੇ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ
ਪਸੰਦ ਕਰੋਗੇ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.] ਔਹ, ਇਹ
ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਤ§ ਅਸੀਂ ਪੂਰੀ ਬਾਈਬਲ ਲੈ ਲਵ§ਗੇ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਸੀਂ
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ਇਹ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗੇ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜ§ ਤ§, ਕਿਹਣ ਲਈ, ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ
ਜ§ ਦਸ ਿਦਨ§ ਦੀÎ ਸਭਾਵ§ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੂਜੀ ਸਭਾ, ਇੱਕ
ਬੇਦਾਰੀ ਿਵੱਚ, ਿਕਰ੍ਸਮਸ ਦੀÎ ਛੁੱਟੀÎ ਦੌਰਾਨ, ਜ§ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ, ਜੇ ਪਰ੍ਭੂ
ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋਵੇਗੀ।

301 ਹੁਣ, ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਦੇ 7ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ, ਅਸੀਂ ਇਸ
ਮਹਾਨ ਪਾਤਰ ¦ ਿਮਲੇ ਹ§। ਕੌਣ ਮੈ¦ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਕੀ
ਸੀ? [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮਲਕੀਿਸਦਕ।”—ਸੰਪਾ.] ਮਲਕੀਿਸਦਕ।
ਹੁਣ, ਇਹ ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਕੌਣ ਸੀ? ਉਹ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਜਾਜਕ
ਸੀ। ਉਹ ਸਲੇਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਕੋਈ
ਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜ§ ਉਸਦੀ ਕੋਈ ਮ§ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਜੰਮਣ ਦਾ ਕੋਈ
ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜ§ ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਜਦ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ।
ਹੁਣ, ਸਾ¦ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸਦੀਪਕ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

302 ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦਾ ਅਰਥ “ਇੱਕ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਥਾਨ
ਹੈ।” ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਅਜੇ ਵੀ ਇਹ ਯਾਦ ਹੈ? ਸਮੇਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਥਾਨ, ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਲਈਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਕਈ
ਵਾਰ, ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਇੱਕ— ਸਮੇਂ ਦੇ ਸਥਾਨ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ।

303 ਪਰ, ਅਨੰਤਤਾ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਦਾ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ,
ਅਸੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਉਹ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ
ਹੈ, ਇਕੱਲੇ ਕੋਲ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਦੀ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਿਕਸਮ
ਹੈ। “ਅਨੰਤ ਸਜ਼ਾ” ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾ¦
ਅਨੰਤਤਾ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਸਜ਼ਾ ਿਮਲਣ
ਲਈ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ-…ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਸਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤੀ ਜਾ
ਸਕਦੀ, ਦੇਖੋ, ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। “ਉਹ ਜੋ ਮੇਰੇ ਬਚਨ§
¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਭੇਿਜਆ ਹੈ,
ਉਸ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਹੈ।” ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ, ਿਕਉਂਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਅੱਛਾ, ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹੈ,
ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਸਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਹਾ¦ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ
ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਿਫਰ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਦੁੱਖ ਭੋਗਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਉਸ ਲਈ ਅਨੰਤ
ਜੀਵਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।
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304 ਪਰ, ਹੁਣ, ਮੈਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ
ਬਲਦੀ ਨਰਕ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਿਸਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਿਕ, ਪਾਪ
ਅਤੇ ਬੁਿਰਆਈ ¦ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ। ਇਹ
ਅਨੰਤਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹੁਣ। ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਦਸ ਅਰਬ ਸਾਲ§ ਲਈ ਹੋ ਸਕਦਾ
ਹੈ। ਇਹ ਸੌ ਅਰਬ ਸਾਲ§ ਲਈ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਦੇ ਨਾ ਕਦੇ ਇਸ ਦਾ
ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਹੀ ਹੈ। ਿਕਉਂਿਕ, ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਜਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਅੰਤ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ਦੀ ਕੋਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ, ਉਹਨ§ ਦਾ
ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ।

305 ਤੁਹਾ¦ ਹੁਣ ਉਹ ਸਬਕ ਯਾਦ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਵਾਪਸ ਗਏ ਅਤੇ ਪਤਾ
ਲਗਾਇਆ ਿਕ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਜਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਿਵਗੜ ਗਈ ਸੀ, ਵੇਖੋ, ਮੁੱਖ
ਚੀਜ ਤੋਂ ਇੱਕ ਿਵਗਾੜ ਹੈ। ਅਤੇ, ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਨੰਤਤਾ ਤੱਕ
ਵਾਪਸ ਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਸਾਰੇ ਨਰਕ, ਸਾਰੇ ਦੁੱਖ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਦੀÎ ਸਾਰੀÎ ਯਾਦ§, ਸਦਾ ਲਈ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਣਗੀÎ। ਹਰ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਸ਼ੁਰੂ
ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।

306ਅਤੇ ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਿਯਸੂ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ।
ਅਤੇ ਿਕਸ ਚੀਜ਼ ਨੇ ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਵੱਖਰਾ ਬਣਾਇਆ, ਉਹ ਸੀ
ਿਕ, ਿਯਸੂ ਉਹ ਡੇਰਾ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ। ਸਮਝੇ? ਹੁਣ,
ਮਲਕੀਿਸਦਕ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਦੋਵੇਂ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਆਦਮੀ
ਦਾ ਕਦੇ ਵੀ ਿਪਤਾ ਜ§ ਮਾਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਿਯਸੂ ਕੋਲ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ
ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ ਸੀ। ਇਸਆਦਮੀ ਦਾ ਕੋਈ ਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ,
ਮ§ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਨਾ ਿਦਨ§ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅੰਤ ਸੀ।
ਪਰ, ਇਹ ਉਹੀ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ। ਇਹ ਸੀ, ਮਲਕੀਿਸਦਕ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਇੱਕ
ਸੀ; ਪਰ ਿਯਸੂ ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਰੀਰ ਸੀ, ਜੋ ਪਾਪ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵ§ਗ ਬਣਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ, ਉਸਦਾ ਆਪਣਾ ਪੁੱਤਰ, ਮੌਤ
ਦੇ ਡੰਗ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਲਈ, ਪਾਪ ਦੇ ਸ਼ਰੀਰ ਵ§ਗ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ, ਿਰਹਾਈ ਦੀ ਕੀਮਤ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ ਲਈ, ਅਤੇ
ਆਪਣੇ ਲਈ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਧੀÎ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝ
ਗਏ? ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੀ—ਉਸਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ, ਉਸਦਾ
ਇੱਕ ਅੰਤ ਸੀ।

307 ਪਰ ਇਹ ਸੰਪੂਰਣ ਸਰੀਰ, ਯਾਦਗਾਰ ਿਵੱਚ, ਸਾਡੇ ਪੁਨਰਉਥਾਨ ਦੇ—
ਦੇ ਿਬਆਨੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਪਿਵੱਤਰ ਸਰੀਰ ¦ ਸੜਨ ਨਹੀਂ
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ਿਦੱਤਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਇਸ¦ ਖੁਦ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ¦ ਬਾਹਰ
ਿਲਆਇਆ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਜੀਉਂਦਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ
ਿਬਠਾਇਆ।

308 ਅਤੇ, ਅੱਜ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਜਸਨੇ ਉਸ ਸਰੀਰ ¦ ਿਜਉਂਦਾ ਕੀਤਾ
ਸੀ ਉਹ ਇੱਥੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਅਤੇ
ਉਹੀ ਅਚਰਜ ਕੰਮ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀÎ ਿਦਖਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਇਹ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਜੋ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਪੁਕਾਰੇਗਾ ਅਤੇ ¨ਚਾ ਕਰੇਗਾ,
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇਸ ਸਰੀਰ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਲਵੇਗਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ
ਪਾਸੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੈ, ਸਾਡੇ ਪਾਪੀÎ ਲਈ, ਿਵਚੋਲਗੀ ਕਰਨ ਲਈ। ਅਤੇ
¨ਥੇ ਅਸੀਂ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਪਾਪ ਤੋਂ ਬਚੇ ਹੋਏ ਹ§। ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਪਾਪ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ, ਪਾਪ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖੇ ਜ§ਦੇ
ਹ§। ਿਕਉਂਿਕ, ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਿਵਚਕਾਰ, ਇੱਕ ਲਹੂ ਲੁਹਾਨ ਬਲੀਦਾਨ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਜੰਿਮÎ ਹੈ, ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ,
ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।” ਿਕਉਂਿਕ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹੋ,
ਤ§ ਉਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਜੋ ਉਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ; ਕੁਰਬਾਨੀ ਉਸ ਅੱਗੇ ਰੱਖੀ
ਹੋਈ ਹੈ। ਿਫਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਹੋਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਆਮੀਨ। ਇਹ
ਇੰਜੀਲ ਹੈ। ¨ਥੇ ਇਹ ਹੈ।

309ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਲਖਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਨਹੀਂ
ਕਰਦਾ। ਇਹ ਿਲੱਖਤ§ ¦ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ? “ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਉਿਜਆਲੇ
ਕੀਤੇ ਗਏ ਉਹਨ§ ਲਈ ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੈ।” ਇਹੀ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ
ਮੇਰੇ ਸਵਾਲ§ ¦ ਸਮਝੋਗੇ। ਿਕਉਂਿਕ, ਬਸ ਉਹਨ§ ¦ ਸਮਝੋ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਤਰਹ੍§
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§।

310 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। “ਇਹ ਉਹਨ§ ਲਈ ਅਸੰਭਵ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ
ਉਿਜਆਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਉਨਹ੍§ ਤੋਂ ਫੇਰ ਨਵੇਂ ਿਸਿਰਓਂ ਤੋਬਾ ਕਰਾਉਣੀ ਅਣਹੋਣੀ
ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ੍ ¦ ਆਪਣੀ ਵੱਲੋਂ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਸਲੀਬ
¨ਤੇ ਚਾੜਹ੍ਦੇ, ਅਤੇ ਉਸ ¦…ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਸਰੀਹਨ ਬੇਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।” ਉਹ
ਇਸ ¦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ।
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311 ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਇਬਰਾਨੀÎ 10 ¨ਤੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ,
“ਿਕਉਂਿਕ ਜੇ ਅਸੀਂ ਸੱਚ ਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਣ ਬੁੱਝ
ਕੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹ§।” ਅਤੇ ਪਾਪ ਕੀ ਹੈ? ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ।
312 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣ-ਬੁੱਝ ਕੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਦੇ
ਹੋ ਜੋ ਇਸ ਨੇ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਇੱਥੇ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਕੇ ਿਕ ਮਸੀਹ ਮੁਰਿਦÎ
ਿਵੱਚੋਂ ਜੀ ¨ਿਠਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§
ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਇਸ ¦ ਠੁਕਰਾ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ
ਲਈ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।
313 ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਹੀ ਗੱਲ§ ਕਹੀÎ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਹ ਅਚਰਜ ਕੰਮ ਕਰ
ਿਰਹਾ ਸੀ।
314 ਓਹਨ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਉਂ, ਉਹ ਬਾਅਲਜਬੂਬ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਭਿਵੱਖ-
ਦੱਸਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ।”
315 ਿਯਸੂ ਿਪਛ§ਹ ਮੁਿੜਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਲਈ ਮਾਫ਼
ਕਰ ਿਦÎਗਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਸਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕਦੇ ਵੀ ਮਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ
ਜਾਵੇਗਾ ਨਾ ਇਸ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਨਾ ਹੀ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜਗਤ ਿਵੱਚ।” ਿਕਉਂਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ¦ ਜੋ ਉਸ ਿਵੱਚ ਸੀ ਉਸ¦, “ਇੱਕ ਅਸ਼ੁੱਧ
ਆਤਮਾ” ਿਕਹਾ।
316 ਿਫਰ, ਜੇ ਅਸੀਂ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹ§, ਜੇ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਕਰਦੇ
ਹ§, ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ§। ਅਸੀਂ ਸੱਚ ¦ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ ਨਹੀਂ, ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ; ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ। ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ-…ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਨਾ ਮਾਫ਼ ਹੋਣ ਯੋਗ
ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਅਧਰਮੀ ਹੈ ਜੋ
ਅਿਜਹਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਢੋਂਗੀ-ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੈ, ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹੀਂ।
317 ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਰੱਬੀ, ਔਹ, ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਕੁਝ ਸਨ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਡੀ.ਡੀ. ਅਤੇ ਪੀ.ਐਚ.ਡੀ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਇੱਕ ਬੈਗ ਿਵੱਚ ਸੀਿਲਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ
ਭੈੜੇ ਪਾਪੀ ਸਨ। ਔਹ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ…ਤੁਸੀਂ ਉਹਨ§ ਦੇ ਜੀਵਨ ਤੇ—
ਤੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਸਾਫ਼, ਨੈਿਤਕ, ਅਤੇ ਧਰਮੀ
ਸਨ। ਪਰ ਉਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ।
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318 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪਾਪ ਸ਼ਬਦ ¦ ਲਵੋ ਅਤੇ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਓ ਿਕ ਇਸਦਾ
ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ। ਪਾਪ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ।” ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਦੋ
ਧੜੇ ਹਨ, ਉਹ ਹਨ, ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ। ਉਹ ਹਨ,
ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਿਵਅਕਤੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਾਪੀ। ਇਹ ਸਭ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਹੋ; ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕੰਨੇ ਵੀ ਚੰਗੇ ਹੋ,
ਤੁਸੀਂ ਿਕੰਨੇ ਵੀ ਿਗਰਜੇ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਜ§ ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਿਫਰ ਵੀ
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹੋ।

319 ਉਹ ਫ਼ਰੀਸੀ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ, ਅਤੇ ਅੱਜ
ਇਸ ਲਈ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਹਨ। ਉਹ ਿਕੰਨੇ ਵੀ ਉਹ ਧਾਰਿਮਕ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਬਣ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਹਨ§ ਨੇ ਉਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਉਸ¦ “ਇੱਕ ਸ਼ੈਤਾਨ” ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਚਨ ¦ ਿਵਵਾਦ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕਈÎ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਤੂੰ ਹੈਂ, ਤ§ ਹੁਣ ਸਲੀਬ ਤੋਂ ਹੇਠ§ ¨ਤਰ
ਆ। ਇੱਕ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰ। ਅਸੀਂ ਤੈ¦ ਇਹ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖੀਏ।” ਇੱਕ ਨੇ
ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ ¨ਤੇ, ਸੋਟੀ ਮਾਰੀ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕਰ ਅਤੇ ਸਾ¦
ਦੱਸ ਿਕ ਤੈ¦ ਿਕਸ ਨੇ ਮਾਿਰਆ ਹੈ, ਹੇ ਨਬੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰ§ਗੇ।” ਦੇਖੋ, ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀਓ! ਉਹ ਢੋਂਗੀ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ, ਨਾ ਸੁਧਰੇ, ਵੱਖ ਕੀਤੇ ਹੋਏ,
ਹਾਲ§ਿਕ ਉਹ ਪਾਕ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਸਨ।

320 ਿਫਰ, ਅੱਜ ਵੀ ਇਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤ§ ਚਰਚ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ
ਅਤੇ ਲੰਬਾ ਿਚਹਰਾ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਉਹ ਿਜੰਨਾ ਵੀ ਪਿਵੱਤਰ
ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਝੂਠ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦੇ, ਚੋਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ,
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ¦ ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੀਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ
ਹਨ। ਪਰ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਜ§ਦੇ, ਉਹ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ
ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕਾ¦ਨਵਾਦੀÎ ਦੀ ਕੋਈ ਥ§ ਨਹੀਂ ਹੈ।
ਕੈਲਿਵਨਵਾਦ ਹੈ…ਿਕਰਪਾ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਹੈ,
ਅਤੇ ਕੰਮ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਵੱਖ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।

321 ਜੇ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਿਸਗਰਟਨੋਸ਼ੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਚੋਰੀ
ਕਰਨੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਿਵਭਚਾਰ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਸਭ ਕੁਝ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ
ਹੈ, ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ, ਹੁਕਮ§ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਿਗਰਜੇ ਗਏ, ਹਰ
ਐਤਵਾਰ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ, ਪਰ੍ਭੂ ਭੋਜ ਿਲਆ, ਸੰਤ§ ਦੇ ਪੈਰ ਧੋਤੇ, ਸਭ
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ਕੁਝ ਕੀਤਾ, ਿਬਮਾਰ§ ¦ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕੀਤਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਏ, ਚੁਣੇ ਨਹੀਂ ਗਏ, ਤੁਸੀਂ
ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਹੋ। “ਨਾ ਚਾਹੁਣ ਵਾਲੇ ਦਾ, ਨਾ ਦੌੜ ਭੱਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ, ਸਗੋਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।”
322 ਏਸਾਓ ਨੇ ਮਸੀਹੀ ਬਣਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਿਕਆ। ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਫੁੱਟ-ਫੁੱਟ ਕੇ ਰੋਇਆ, ਤੋਬਾ
ਕਰਨ ਲਈ ਜਗਹ੍ਾ ਲੱਭ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਿਕਆ। ਉਸ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ
ਪਿਹਲ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਤੇ ਸਜਾ ਦਾ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਗੰਦਾ ਬੇਈਮਾਨ ਸੀ। ਪੂਰਵਿਗਆਨ
ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁ ਇਸ ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਯਾਕੂਬ ¦ ਪਰ੍ੇਮ
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਏਸਾਓ ¦ ਨਫ਼ਰਤ।” ਅਤੇ ਏਸਾਓ ਇੱਕ ਸੱਜਣ ਿਜਹਾ
ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਘਰ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਬੁੱਢੇ ਅੰਨਹ੍ੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ
ਕਰਦਾ, ਡੰਗਰ ਚਾਰਦਾ, ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ, ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਮੁੰਡਾ ਸੀ।
323 ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਮ§ ਦਾ ਲਾਡਲਾ ਸੀ, ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਜਨਾਨਕਾ ਕਹਾਣੀਕਾਰ।
ਇਹੀ ਉਹ ਸੀ। ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਬਾਈਬਲ ਮੰਨਦੀ ਹੈ,
ਿਲਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇੱਧਰ ਉਧਰ ਦੋੜਦਾ, ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਦਾ। ਅਤੇ—ਅਤੇ, ਮ§,
ਮ§ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰਿਹੰਦਾ। ਪਰ, ਿਫਰ ਵੀ, ਯਾਕੂਬ, ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਉਤਰਾਅ
ਅਤੇ ਚੜਹ੍ਾਅ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਜਨਾਨਕੇ ਤੌਰ ਤਰੀਿਕÎ ਨਾਲ, ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ
ਉਸ ਜਨਮ ਿਸੱਧ ਅਿਧਕਾਰ ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਮੁੱਖ ਸਵਰ ਹੈ।
324 ਏਸਾਓ ਯਾਕੂਬ ਤੋਂ ਦੁੱਗਣਾ ਸੱਜਣ ਸਨ। ਜੇ ਸਾ¦ ਅੱਜ ਉਸ ਦਾ ਿਨÎ
ਕਰਨਾ ਪਵੇ, ਸਾਡੇ ਿਗਰਜੇ ਦਾ ਮੈਂਬਰ ਬਣਨ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਏਸਾਓ ¦ ਹਜ਼ਾਰ
ਿਵੱਚੋਂ ਚੁਣ ਲਵੋਗੇ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਯਾਕੂਬ
¦ ਿਲਆ।
325 ਤੁਸੀਂ ਸੰਤ ਪੌਲੁਸ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਦੇ, ਜੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸੇਵਕ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹੁੰਦਾ? ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ, ਟੇਢੇ-ਨੱਕ ਵਾਲਾ ਯਹੂਦੀ, ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਮੂੰਹ ਪਾਸੇ
ਵੱਲ ¦ ਸੀ, ਬਸ ਹੰਗਾਮਾ ਕਰਦਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਕਲੀਿਸਯਾ
¦ ਪਾੜਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਸੋਿਚਆ
ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਸਨੇ ਨਾ ਮੁਆਫੀ ਯੋਗ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਉਹ ਮੇਰਾ ਸੇਵਕ ਹੈ।”
326 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱਖ§ ¦ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਵੱਖਰਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ
ਿਕ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਲੈ ਕੇ ਵੱਖਰੇ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੁੱਖ ¦ ਲੈਂਦਾ
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ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਵੱਖਰਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ,
ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋਗੇ, ਜ§ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰਦਾ
ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਅਤੇ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਹੈ।
327 ਹੁਣ, ਇਹ ਮਹਾਨ ਮਲਕੀਿਸਦਕ, ਇੱਥੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਿਕਹੋ ਿਜਹੀ ਕਹਾਣੀ
ਹੈ! ਅਸੀਂ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§, ਬਸ ਇੱਕ ਤਰਹ੍§…ਸਾ¦ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ
ਇੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਲੰਘਣਾ ਿਪਆ। ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਵਚਨ ਦੇ ਇੱਕ ਖਾਸ ਿਹੱਸੇ
ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ 15ਵੀਂ ਆਇਤ ਬਾਰੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ
ਜਾ ਰਹੇ ਹ§।

ਿਕਉਂ ਜੋ ਇਹ…ਪਰਗਟ ਹੈ: ਭਈ ਸਾਡਾ…ਜਦੋਂ ਮਲਿਕਿਸਦਕ
ਦੇ ਸਮਾਨ ਇੱਕ ਹੋਰ ਜਾਜਕ ¨ਿਠਆ ਹੈ।

328 ਹੁਣ, ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਇੱਕ ਜਾਜਕ ਸੀ। ਕੀ ਉਹ ਸੀ? ਇੱਥੇ ਉਹ ਕੀ
ਸੀ। ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਦ ਿਵੱਚ, ਆਤਮਾ ਦਾ ਇੱਕ
ਮਹਾਨ ਚਸ਼ਮਾ ਸੀ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਜਨਮ ਸਥਾਨ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਮਰਨ ਸਥਾਨ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਿਦਨ§ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਸਾਲ§ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਓਨਾ ਹੀ ਅਨੰਤ ਸੀ ਿਜਵੇਂ
ਅਨੰਤਤਾ ਅਨੰਤ ਹੈ। ਉਹ ਕਦੇ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹ ਕਦੇ ਮਿਰਆ
ਨਹੀਂ ਸੀ।
329 ਅਤੇ ¨ਥੇ, ਸਾ¦ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਉਸ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀÎ ਸੱਤ
ਿਕਸਮ§ ਸਨ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਬਾਈਬਲ ਨੇ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ
ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸੱਤ ਆਤਮੇ ਸਨ।” ਕੀ
ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਸੱਤ, ਕਈ ਗੁਣਾ, ਸੱਤ ਆਤਮੇ। ਸਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ¨ਥੇ
ਸੱਤ ਰੰਗ ਹਨ। ¨ਥੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਸੱਤ ਯੁੱਗ ਹਨ। ਔਹ, ਇਹ ਬਸ ਚੱਲਦਾ
ਹੈ। ਸੱਤ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੰਪੂਰਨ ਸੀ। ਅਤੇ ਸੱਤ ਆਤਮੇ, ਅਤੇ
ਉਹਆਤਮੇ ਸੰਪੂਰਣ ਸਨ। ਪਿਹਲ§ ਰੰਗ ਲਾਲ ਸੀ; ਸੰਪੂਰਣ ਪਰ੍ੇਮ, ਛੁਟਕਾਰਾ।
ਅਤੇ ਿਕਵੇਂ, ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਮ§ ਹੁੰਦਾ, ਉਹਨ§ ਰੰਗ§ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨ
ਲਈਅਤੇ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਿਕ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਰੰਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੀ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਆਮੀਨ। ਉਹ ਰੰਗ, ਸੱਤ ਕੁਦਰਤੀ ਰੰਗ
ਹਨ। ਉਹ ਰੰਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ…ਉਹ ਰੰਗ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨੋਰਥ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਰਵੱਈਏ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸੱਤ
ਰੰਗ, ਉਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਸੱਤ ਯੁੱਗ, ਸੱਤ ਤਾਰੇ, ਸੱਤ ਦੂਤ§ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦੇ
ਸਨ। ਸਾਰੇ ਵਚਨ ਿਵੱਚ, ਸੱਤ ਸੇਵਕ, ਸੱਤ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ, ਸੱਤ ਸੰਦੇਸ਼, ਸਾਰੇ
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ਸੱਤ§ ਿਵੱਚ ਹਨ। ਸੱਤ ਿਦਨ। ਛੇ ਿਦਨ, ਅਤੇ ਸੱਤਵ§ ਸਬਤ ਹੈ; ਸੰਪੂਰਨ,
ਪੂਰਾ। ਔਹ, ਇਹ ਸੁੰਦਰ ਹੈ, ਜੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਸ ਿਵੱਚ ਖੋਦਣ ਅਤੇ ਇਸ¦
ਬਾਹਰ ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਸਮ§ ਸੀ, ਉਹਨ§ ਰੰਗ§ ¦!
330 ਲਾਲ ਰੰਗ ਲਵੋ। ਅਸੀਂ ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲਾ ਰੰਗ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਉਹ ਲਾਲ ਹੈ।
ਲਾਲ ਕੀ ਹੈ? ਲਾਲ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਲਾਲ ਰੰਗ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ
ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਲਾਲ ਰੰਗ ਿਵੱਚੋਂ ਲਾਲ ¦ ਵੇਖੋ, ਇਹ ਿਕਹੜਾ ਰੰਗ
ਹੈ? ਿਚੱਟਾ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਲਾਲ ਲਹੂ ਵਹਾਇਆ ਜ§ਦਾ
ਹੈ, ਲਾਲ ਪਾਪ ¦ ਢੱਕਣ ਲਈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਲਾਲ ਲਹੂ ਿਵੱਚੋਂ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ,
ਲਾਲ ਪਾਪ ¦ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਿਚੱਟਾ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਪਾਪ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ। ਉਸ ਉਤੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਖ਼ਿਸ਼ਸ਼ ਦਾ ਬੀਜ,
ਬਿਣਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਲਹੂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ। ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਇਹ ਉਸਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਿਵੱਚ ਕੀ ਹੈ, ਇਹ ਜੋ ਵੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਿਯਸੂ
ਿਵਚੋਲਗੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਲਗਾਤਾਰ, ਪਰ੍ਧਾਨ ਜਾਜਕ ਬਣ ਕੇ। ਉਸ ਲਈ ਪਾਪ
ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਜਿਰਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਅਿਜਹਾ ਬਲੀਦਾਨ ਉਸ ਲਈ ¨ਥੇ
ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਤਰਹ੍§। ਯਕੀਨਨ ਨਹੀਂ।
331 ਅਤੇ ਹੁਣ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਹੋ, “ਅੱਛਾ, ਇਹ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਮੌਕਾ ਿਦੰਦਾ
ਹੈ…” ਿਫਰ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ।
332 ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰੋਗੇ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਮਸੀਹੀ ਹੋ, ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਥ§ ਤੇ ਿਜੱਥੇ ਪਾਪ ਤੁਹਾ¦ ਉਦੋਂ
ਤੱਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। “ਿਕਉਂਿਕ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੀਜ ਉਸ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ।” ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁੱਧ
ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪਾਪ ਦੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਜੇ ਤੁਹਾਡੀ ਇੱਛਾ ਹੈ,
ਤ§ ਤੁਹਾਡਾ ਿਦਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।
333 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਕਰੋਗੇ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ।
ਸਮਝੇ? ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਫਸ ਗਏ ਹੋ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਤੁਸੀਂ
ਫਸ ਗਏ ਹੋ, ਜ§ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਕਰੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਇਹ
ਅਜੇ ਤੱਕ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਪਲ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰੋਗੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਜਲਦੀ ਮੁੜੋਗੇ ਅਤੇ ਕਹੋਗੇ, “ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ
ਸੀ…ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ।” ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਹੋਗੇ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ। ਇੱਕ ਆਦਮੀ
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ਨਹੀਂ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਇੱਥੇ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ, ਅਸੀਂ ਇੰਨੇ
ਮੂਰਖ ਅਤੇ ਹਨੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹ§, ਿਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਲਹੂ ਦਾ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਹੈ, ਹਰ
ਸਮੇਂ, ਸਾ¦ ਢੱਕ ਕੇ ਰੱਖਣ ਲਈ। ਕਾਰਨ, ਪਿਹਲੀ ਗਲਤੀ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕੀਤੀ…
334 ਹੁਣ, ਤੁਹਾਡਾ ਕਾ¦ਨੀ ਿਵਚਾਰ ਹੈ। “ਔਹ, ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ? ਉਸ
ਔਰਤ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਭਲਾ ਕਰੇ, ਉਸਨੇ
ਗਲਤ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਗਈ ਹੈ।” ਇਹ ਗਲਤ
ਹੈ। ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਦੀ। ਉਸ ਨੇ ਇੱਕ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ। ਜੇ ਉਸਨੇ ਇਹ
ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ ਕੀਤੀ, ਤ§ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ, ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
335 ਜੇ ਉਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਅੱਗੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮੈਂ ਗਲਤ ਹ§, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਮਾਫ ਕਰ ਿਦਓ,” ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦
ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਬੰਦ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§ ਿਫਰ
ਤੁਹਾ¦ ਖੁਦ ਜਗਵੇਦੀ ਤੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸੱਚ ਹੈ। ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ
ਅਸਲ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਸੱਚੀ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ
ਤੁਹਾਡੀ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਮਸੀਹ ਦੀ ਹੈ।
336 ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਉਸ ¦ ਭੇਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ
ਉਸਦੀ, ਔਹ, ਉਸਦੀ ਿਕਰਪਾ ਿਵੱਚ ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਤੇ ਇਹ ਮੇਰੇ
ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ਦੇ ਅਯੋਗ ਹ§, ਮੈਂ ਇਸਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਿਕਰਪਾ ਦੁਆਰਾ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਮੈ¦
ਆਉਣ ਲਈ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਵੱਲ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ
ਤੋਂ ਇੱਛਾ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤੀ। ਮੈਂ ਹਰ ਮਹੀਨੇ, ਹਰ ਸਾਲ ਹਜ਼ਾਰ§ ਗਲਤੀÎ
ਕਰਦਾ ਹ§। ਯਕੀਨਨ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਦੇਖਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਗਲਤ
ਹ§, ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ
ਿਦਲ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਮੇਰਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ
ਿਵੱਚ ਫਸ ਿਗਆ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ
ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ।”
337 ਜੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਭਾਈ ਨਾਲ ਗਲਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਭਾਈ, ਮੈ¦
ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦਓ। ਮੇਰਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ।”
338 ਔਹ, ¨ਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ¨ਥੇ ਲਹੂ ਦਾ ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ। ¨ਥੇ ਇੰਜੀਲ ਦੀ
ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਪਿਵੱਤਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ
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ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹੈ; ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਿਜਸ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡਾ ਕੋਈ
ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ¨ਥੇ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਹੈ।

339 ਹੁਣ, ਇਹ ਮਲਿਕਿਸਦਕ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰਆਇਆ।

340 ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਇੱਕ—
ਇੱਕ ਕੱਚ ਦਾ ਿਤਕੋਣਾ ਟੁਕੜਾ ਵੇਿਖਆ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਕੱਚ ਦਾ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ
ਲਓ ਜੋ ਿਤੰਨ ਕੋਨੇ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਰੱਖੋ ਤ§ ਜੋ ਸੂਰਜ ਇਸਤੇ ਚਮਕ
ਸਕੇ, ਇਹ ਸੱਤ ਸੰਪੂਰਨ ਰੰਗ ਪੈਦਾ ਕਰੇਗਾ। ਕੱਚ ਦਾ ਇੱਕ ਿਤਕੋਣਾਾ ਟੁਕੜਾ
ਸਤਰੰਗੀ ਪੀਂਘ ਪੈਦਾ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਹੁਣ, ਜੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ
ਸਮ§ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵੱਲ ਜ§ਦੇ। ਿਤੰਨ ਿਸੱਧਤਾ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ: ਿਪਤਾ,
ਪੁੱਤਰ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ; ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਉਣਾ, ਪਿਵੱਤਰੀਕਰਨ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਿਸੱਧਤਾ ਿਤੰਨ§ ਦੁਆਰਾ ਆਉਂਦੀ
ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮਨੁੱਖ ਤੋਂ ¨ਪਰ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮਨੁੱਖ ਿਵੱਚ ਿਜਸ¦ ਿਯਸੂ
ਿਕਹਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ। ਿਫਰ, ਿਸੱਧਤਾ।

341 ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਥੇ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ
ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਸਗੋਂ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਅਸ਼ੁੱਧ ਪਰ੍ਾਣੀ
ਸੀ, ਜਾਨਵਰ§ ਦਾ ਲਹੂ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ।

342 ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਲੇਲਾ ਆਇਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦੂਜਾ ਿਨਸ਼ਿਚਤ
ਕਦਮ; ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਕ ਹੋਰ ਦਫਤਰ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…
ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ ਜੋ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹੀ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਵੱਿਸਆ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਮਨੁੱਖ
ਨੇ ਉਸਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ, ਇਹ ਅਜੇ ਵੀ ਇਸਦੇ ਲਈ ਜਵਾਬਦੇਹ ਸੀ।
ਅਜੇ ਤੱਕ ਕੋਈ ਲਹੂ ਨਹੀਂ ਵਹਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦÎਗਾ।”

343 ਪਰ ਿਫਰ ਉਹੀ ਜੋ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਦੁਬਾਰਾ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍ ਬਣ
ਿਗਆ। “ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹ§। ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਜ§ਦਾ ਹ§।”
ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਉਸ¦ ਪੌਲੁਸ ਨਾਲ ਿਮਲਦੇ ਵੇਖਦੇ ਹ§, ਦੰਿਮਸਕ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ,
ਉਹੀ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ¦। ਅਸੀਂ ਪਤਰਸ ¦ ਜੇਲਹ੍ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨਾਲ ਿਮਲਦੇ ਹੋਏ
ਵੇਖਦੇ ਹ§, ਉਸੇ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਨਾਲ। ਯਕੀਨਨ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਉਸ ¦
ਵੇਖਦੇ ਹ§, ਆਪਣੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਅੱਗ ਦੇ ਉਸੇ ਥੰਮਹ੍ ¦।
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344 ਪਰ ਿਸੱਧਤਾ ਇਸ ਥ§ ਤੇ ਆ ਗਈ ਹੈ, ਿਕ ਉਹ ਿਵਚਕਾਰਲਾ ਪੁਰਖ…
ਹੁਣ, ਜੇ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਯਹੂਦੀ ਹੋਵੇ, ਜ§ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ ਪੁਰਾਣੇ
ਨੇਮ ¦ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਇਸ ¦ ਸਾਬਤ ਕਰੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਿਦਖਾਉਂਦਾ ਹ§।
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਸ ਸਮੇਂ, ਪੁਰਾਣਾ ਨੇਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਹੈ—ਨਵ§ ਨੇਮ ਹੈ। ਪਰ
ਉਸ ਰੋਟੀ ਦੀ ਭੇਟ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜੀ ਕੋਸ਼ਰ ਦੀ ਥਾਲੀ ¨ਤੇ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਸੀ,
ਡੇਿਰÎ ਦੀ ਸਫਾਈ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਬਲੀਦਾਨ ਿਵੱਚ; ਿਕਸੇ ਵੀ ਯਹੂਦੀ ¦ ਪੁੱਛੋ;
ਰੋਟੀ ਦੇ ਉਨਹ੍§ ਿਤੰਨ ਟੁਕਿੜÎ ਤੇ, ਿਵਚਕਾਰਲਾ ਟੁਕੜਾ ਟੁੱਟ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ
ਮਸੀਹ ਸੀ। ਿਵਚਕਾਰਲਾ ਟੁਕੜਾ ਟੁੱਟ ਿਗਆ ਸੀ; ਮਸੀਹ, ਿਵਚ-ਿਵਚਕਾਰ
ਸੀ। ਇਹ ਿਦਖਾਇਆ ਿਕ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਲਈ, ਿਕਤੇ ਨਾ ਿਕਤੇ, ਕੁਝ ਤੋਿੜਆ
ਜਾਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਉਸ ਟੁਕੜੇ ¦ ਕੋਸ਼ਰ ਰੋਟੀ ਤੇ, ਛੁਟਕਾਰਾ ਮੰਿਨਆਜ§ਦਾ ਸੀ।
345 ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ ਹੈ। ਅਤੇ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਭੁ ਭੋਜ ਲੈਂਦੇ ਹ§,
ਅਸੀਂ ਕੋਸ਼ਰ ਦੀ ਰੋਟੀ ਤੋੜਦੇ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਮਸੀਹ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ। ਅਤੇ
ਉਹ ਕਲਵਰੀ ਤੇ ਤੋਿੜਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਪਾਪ§ ਦਾ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਹੋਣ ਲਈ,
ਤ§ ਜੋ ਉਸਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਬਣ ਸਕੀਏ।
ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਸਾਡਾ ਪਾਪ ਬਣ ਿਗਆ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ
ਬਣ ਸਕੀਏ। ਭਾਈ, ਇਹ ਿਨਰੀ ਿਕਰਪਾ ਹੈ। ਿਬਲਕੁਲ। ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਿਜਸ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।
346 ਹੁਣ, ਇਹ ਮਲਕੀਿਸਦਕ, ਇਹ ਮਹਾਨ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ ਰਾਹ ਿਵੱਚ
ਿਮਿਲਆਸੀ, ਉਸਨੇ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਉਸ¦ ਦਸਵੰਧ ਿਦੱਤਾ।
ਉਹ ਿਕੰਨਾ ਮਹਾਨਆਦਮੀ ਹੋਵੇਗਾ! ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਜਲਦੀ।

ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਰਬੰਧੀ ਹੁਕਮ…ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ,…
347 ਹੁਣ ਉਸ ਕਾ¦ਨਵਾਦੀ ਸ਼ਰਾ ¦ ਵੇਖੋ? ਸ਼ਰਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਤੂੰ ਕਤਲ ਨਾ
ਕਰ। ਤੂੰ ਿਵਭਚਾਰ ਨਾ ਕਰ। ਤੂੰ ਚੋਰੀ ਨਾ ਕਰ।”
348 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਪੱਛੇ ਮੁੜ ਕੇ ਿਕਹਾ, “ਪੁਰਾਣੇ ਸਿਮÎ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ,
‘ਤੂੰ ਕਤਲ ਨਾ ਕਰ,’ ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਆਖਦਾ ਹ§ ਭਈ ਹਰੇਕ ਜੋ ਆਪਣੇ ਭਰਾ
¨ਤੇ ਕਰ੍ੋਧ ਕਰੇ, ਉਹ ਿਬਨ§ ਕਾਰਨ ਹੀ, ਉਹ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਕਤਲ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ।
ਉਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ ਿਗਆ, ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ, ‘ਤੂੰ ਿਵਭਚਾਰ ਨਾ ਕਰ,’ ਪਰ
ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਆਖਦਾ ਹ§, ਜੋ ਕੋਈ ਿਕਸੇ ਔਰਤ ਵੱਲ ਬੁਰੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਵੇਖਦਾ
ਹੈ, ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਿਵਭਚਾਰ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ।”
ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਔਰਤ§ ¦ ਿਸਖਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਕੱਪੜੇ ਪਾਉਣੇ
ਹਨ, ਜੋ ਸਹੀ ਹੈ ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਪਿਹਰਾਵਾ ਪਾਉਂਦੀÎ
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ਹੋ, ਅਤੇ ਮਰਦ§ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ
ਕਰਦੀÎ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਿਵਭਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ, ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਇਹ
ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ ਹੈ।

349 ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹਨ§ ਆਰੇ ਦੇ ਬਲੇਡ ਵਰਗੇ ਗੁੱਸੇ ਵਾਲੇ ਲੋਕੋ, ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਿਕਸੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਥੁੱਕਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹੋ, ਨਹੀਂ ਰੱਖ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀÎ
ਚੀਜ਼§। ਿਧਆਨ ਰੱਖੋ। ਤੁਸੀਂ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ
ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਦੇ ਹੋ ਜੋ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਨਹੀਂ, ਏਧਰ ਓਧਰ
ਜ§ਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਪਾੜ ਿਦੰਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ¦ ਮਾਰਨ ਲਈ
ਉਸ ਦੀ ਿਪੱਠ ਿਵੱਚ ਚਾਕੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਉਸਦੇ ਚਿਰੱਤਰ
¦ ਤੋੜ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਮਾਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਉਸਦੇ ਪਰ੍ਭਾਵ ¦ ਮਾਰ ਸਕਦੇ
ਹੋ। ਇੱਥੇ ਆਪਣੇ ਪਾਦਰੀ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਬੋਲਦੇ ਹੋ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਬੁਰਾ ਕਿਹੰਦੇ
ਹੋ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਗੋਲੀ ਹੀ ਮਾਰ ਿਦੰਦੇ ਹੋ। ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਦੱਸਦੇ ਹੋ ਜੋ
ਉਸਦੇ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਖੈਰ, ਇਹ ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਉਸਦੇ ਪਰ੍ਭਾਵ ¦ ਖਤਮ
ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਅਿਜਹੀÎ ਚੀਜ§, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੇ ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ।
ਿਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਿਕਹਾ ਸੀ।

350 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਸੁਣੋ, ਪੌਲੁਸ ਇੱਥੇ ਕੀ—ਕੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਸੀ। ਮੈ¦ ਇਹ ਪੁਰਾਣੀ ਬਾਈਬਲ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾ¦ ਿਸੱਧਾ ਕਰਦੀ ਹੈ।
ਦੇਖੋ, ਔਹ, ਬਸ ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ। ਹੁਣ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹ§ ਚੌਥ-…“ਇਹ ਹੈ…
ਿਕਉਂ ਜੋ ਇਹ ਪਰਗਟ ਹੈ ਭਈ ਸਾਡਾ ਪਰ੍ਭੁ ਯਹੂਦਾਹ ਿਵੱਚੋਂ ਿਨੱਕਿਲਆ-…”
ਰੁਕੋ, ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਆਇਤ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਪੜਹ੍ਨ ਜਾ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਨਹੀਂ, ਇੱਥੇ ਹੇਠ§ 16ਵੀਂ ਤੇ।

ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਰਬੰਧੀ ਹੁਕਮ…ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ,…

351 ਇਹ ਕਾ¦ਨੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ। “ਹੇ ਭਾਈ, ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ…” ਇਹ ਓਹ
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਪਰ੍ੇਮ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹੈ।

352 ਅਸੀਂ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਵੇਂ ਲੰਘੇ! ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ
¦ ਕਹ§…ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਬਾਰੇ, ‘ਆਹ, ਅੱਛਾ, ਮੈਂ—ਮੈਂ—ਮੈਂ ਦੋ ਪਤਨੀÎ
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਭੱਜਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ, ਇੱਥੇ ਇਹ ਰੱਖਣਾ
ਚਾਹ§ਗਾ। ਪਰ, ਜੇ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਮੈ¦ ਤਲਾਕ ਦੇ ਦੇਵੇਗੀ,
ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ ਇਸ ਿਵੱਚ…ਮੇਰੀ ਸੇਵਕਾਈ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।’” ਤੁਸੀਂ
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ਗੰਦੇ, ਸੜੇ ਹੋਏ ਪਖੰਡੀ ਹੋ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।
353 ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਕਾ¦ਨ ਨਹੀਂ
ਹੋਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰੋਗੇ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ
ਜੁੜੇ ਰਹੋਗੇ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਔਰਤ§ ਵੀ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ
ਇਹੋ ਕੁਝ ਕਰਨਗੀÎ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
354 ਕਈ ਵਾਰ ਔਰਤ§ ਸਥਾਨ ਬਣ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ, ਜ§…
355 ਆਦਮੀ ਿਕਸੇ ਈਜ਼ਬਲ ¦ ਮੁਖੜਾ ਰੰਗੀ ਵੇਖਦੇ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ,
ਅਤੇ—ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਜਾਓਗੇ, ਉਸਦੇ ਲਈ ਿਡੱਗੋਗੇ;
ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇੱਕ
ਮਸੀਹੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਸ਼ਰਮ ਆਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਜਗਵੇਦੀ ਦੀ
ਇੱਕ ਹੋਰ ਖੁਰਾਕ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
356 ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ—ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਔਰਤ§ ਇੱਕ ਛੋਟੇ
ਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ¦ ਉਸਦੇ ਵਾਲ§ ¦ ਹੇਠ§ ਿਚਪਕਾਏ ਵੇਖਦੀÎ ਹਨ, ਇਸ ਤੇ
ਕਾਫ਼ੀ ਵੈਸਲੀਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ…ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲਹ੍ੋ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ…
357 ਕੋਈ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦੀ ਕੁੜੀ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਿਜਆਦਾ ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ…
ਇਹ ਕੋਈ ਮਜ਼ਾਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਸ ¦ ਮਜ਼ਾਕ ਵਜੋਂ
ਦੱਸਣ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਮਜ਼ਾਕ ਕਰਨ ਦੀ ਥ§
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦੀ ਕੁੜੀ, ਉਹ…ਇੱਥੇ ਚੰਗੇ ਮੁੰਡੇ
ਸਨ, ਮਸੀਹੀ ਮੁੰਡੇ। ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਪਾਸਟਰੀ ਕਰਦਾ
ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਿਸਰਫ਼ ਨੌਜਵਾਨ§ ਦੀÎ ਜਮਾਤ§ ਹੁੰਦੀÎ ਸਨ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਐਤਵਾਰ ਦੁਪਿਹਰ ¦ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ§ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ,
ਸੰਭੋਗ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਬਾਰੇ। ਿਫਰ ਅਗਲੇ ਐਤਵਾਰ ਦੁਪਿਹਰ ¦, ਨੌਜਵਾਨ§ ਨਾਲ
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਰੋਕਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ।
358 ਕੋਈ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਿਕਸੇ ਪੁਰਾਣੇ ਿਵਗੜੇ ਲੜਕੇ ਨਾਲ, ਡਾਊਨਟਾਊਨ ਜਾਣ
ਲੱਗੀ, ਿਸਗਰਟ§ ਪੀਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੇਬ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਬੋਤਲ ਰੱਖਦਾ ਸੀ।
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਰੋਡਸਟਰ ਕਾਰ ਚਲਾਉਂਦਾ
ਸੀ। ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਿਕਆ ਿਕ ਉਸਨੇ ਉਸ ਮੁੰਡੇ ਿਵੱਚ ਕੀ ਦੇਿਖਆ।
ਉਹ ਿਗਰਜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਉਥੇ ਬਾਹਰ ਬੈਠਦਾ ਸੀ। ਉਸ¦ ਇੱਥੇ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਛੱਡ ਿਦੰਦਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ¨ਥੇ ਬਾਹਰ ਬੈਠ ਜ§ਦਾ,
ਆਪਣੀ ਕਾਰ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਉਡੀਕ ਕਰਦਾ, ਿਗਰਜੇ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ।
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ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਦਨ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ। ਉਹ ਿਨਊ ਅਲਬਾਨੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੀ ਸੀ। ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਪੁੱਛਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਕੁੜੀਏ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਮੁੰਡੇ ਿਵੱਚ
ਿਵੱਚ ਕੀ ਵੇਿਖਆ?” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਿਹਲੀ ਥ§, ਉਹ ਉਸ ਧਰਮ ¦ ਨਫ਼ਰਤ
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ—ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਮਸੀਹ ¦ ਤੁੱਛ ਜਾਣਦਾ
ਹੈ। ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਪਤੀ ਨਹੀਂ ਬਣੇਗਾ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੀ
ਉਮਰ, ਦੁਖੀ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਇੱਥੇ ਵਧੀਆ ਮਸੀਹੀ
ਮੁੰਡੇ ਹਨ ਿਜਨਹ੍§ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ¨ਥੇ ਿਪਤਾ ਡੈਡੀ ਅਤੇ ਮਾਤਾ
ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦੇ ਿਵਚਾਰ§ ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਵੀ
ਤਰਹ੍§ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹੋ, ‘ਮੈਂ ਸੋਹਣੀ ਸੋਲਹ੍§ ਸਾਲ§ ਦੀ ਹ§।’”
359 ਉਸਨੇ ਮੇਕਅੱਪ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਭੱਜਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ
ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਉਹ ਰੋਡਹਾਊਸ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਉਹ ਹੁਣ ਸਦਾ ਲਈ
ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ। ਪਰ, ਭਾਵੇਂ, ਉਹ ਇੱਥੇ ਖੜਹ੍ੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ
ਉਸ ਕੁੜੀ ਨੇ ਮੈ¦ ¨ਥੇ ਕੀ ਬਹਾਨਾ ਿਦੱਤਾ, ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਲੜਕੇ ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦੀ ਸੀ? ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਕੋਲ ਇੰਨੇ ਿਪਆਰੇ ਛੋਟੇ ਪੈਰ ਹਨ, ਅਤੇ
ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਮਿਹਕ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।” ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸਦੀ ਕਲਪਨਾ
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਸੁਗੰਿਧਤ ਕਰਨਾ, ਇਹ ਇੱਕ ਜਨਾਨਕਾ ਹੈ,
ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ।
360 “ਦੇਖੋ,” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭੈਣ, ਇਸ ਦੇ ਨਾਲੋਂ ਮੈਂ ਇੱਕ ਮਸੀਹੀ ਲੜਕੇ ਨਾਲ
ਜਾਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰ§ਗਾ ਿਜਸਦੇ ਪੈਰ ਪਰਲੂ ਵਰਗੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਬੱਲੀ
ਵ§ਗ ਬਦਬੂ ਮਾਰਦਾ ਹੋਵੇ, ਜੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸਚਾ ਮਸੀਹੀ ਹੈ।” ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
ਸੱਚ ਹੈ। ਹ§।
361 ਇਹ ਬਹਾਨਾ ਹੈ, “ਅਿਜਹੇ ਿਪਆਰੇ ਛੋਟੇ ਪੈਰ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ
ਸੁਗੰਧ।” ਇੱਕ ਰੋਡ ਹਾਊਸ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੇ, ਆਖਰਕਾਰ ਲੜਕੀ ਦੀ
ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤੀ। ਇਹ ਸ਼ਰਮਨਾਕ, ਨਮੋਸ਼ੀ ਭਰੀ ਗੱਲ ਹੈ।
362 ਿਵਆਹ ਆਦਰ ਯੋਗ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਅਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ
ਦਾਖਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸ ਔਰਤ ਲਈ ਸੱਚਾ ਿਪਆਰ ਤੁਹਾ¦
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਜੋੜ ਦੇਵੇਗਾ। “ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਬੰਨਹ੍ੋਗੇ, ਮੈਂ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ
ਬੰਨਹ੍§ਗਾ।” ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਗਲੀ ਿਵੱਚ ਤੁਰਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਉਹ ਬੁੱਢੀ ਅਤੇ ਘਸਮੈਲੀ
ਅਤੇ ਝੁਰੜੀÎ ਵਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹੀ ਿਪਆਰ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਉਸ
ਲਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਜਵਾਨ, ਸੁੰਦਰ ਔਰਤ ਸੀ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਫਰ
ਵੀ ਰਹੇਗਾ।
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363 ਤੁਸੀਂ ਝੁਕਦੇ-ਮੋਿਢÎ ਵਾਲੇ, ਗੰਜੇ ਿਸਰ ਵਾਲੇ, ਅਤੇ ਝੁਰੜੀÎ ਵਾਲੇ
ਿਚਹਰੇ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§
ਿਪਆਰ ਕਰੇਗੀ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਉਦੋਂ ਕਰਦੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਚੌੜੇ ਮੋਿਢÎ ਅਤੇ
ਘੁੰਗਰਾਲੇ ਵਾਲ§ ਨਾਲ ਖੜਹ੍ੇ ਹੁੰਦੇ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ।
ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਦਿਰਆ ¦ ਪਾਰ
ਕਰੋਗੇ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਿਖੜੋਗੇ, ਜਵਾਨ ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤ ਬਣਨ ਲਈ,
ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਰਿਹਣ ਲਈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਦੀਪਕ ਵਾਅਦਾ
ਹੈ। ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਕਰੇਗਾ। ਉਸਨੇ, ਿਸਰਫ ਇਹ ਹੀ ਨਹੀਂ,
ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਿਵੱਚ ਇਸ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵ§ਗੇ, ਉਸਨੇ ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ ਿਕ ਉਹ
ਇਹ ਕਰੇਗਾ।
364 ਇਸ ¦ ਸੁਣੋ, ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਜ§ਦੇ ਹ§।

ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ ਦੇ,…ਸਰਬੰਧੀ ਹੁਕਮ ਦੇ…ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ, ਪਰ
ਅਵਨਾਸੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ…ਅਨੁਸਾਰ ਬਿਣਆ ਹੈ।

365 ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪੜਹ੍ਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇਸ¦
ਲੈ ਸਕੀਏ।

ਿਕਉਂ ਜੋ ਇਹ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਤੂੰ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੀ ਪਦਵੀ
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਦਾ ਤੀਕ ਦਾ ਜਾਜਕ ਹੈਂ।।
ਿਜੰਨਾ ਿਚਰਇੱਕ ਜਾਜਕ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ, ਉਹਇੱਕ ਜਾਜਕ ਹੋਵੇਗਾ।
ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਪਰ੍ਤੱਖ ਹੈ ਅਗਲਾ ਹੁਕਮ…ਨਤਾਣਾ ਅਤੇ ਿਨਸਫਲ

ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਰੱਦੀ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
ਿਕਉਂਿਕ ਸ਼ਰਾ ਨੇ ਕੁਝ ਵੀ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ,…

366 ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਭਾਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰੋ। ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣੀ
ਛੱਡੋ, ਿਸਗਰਟ ਪੀਣੀ ਛੱਡੋ, ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਛੱਡ ਿਦਓ, ਿਗਰਜੇ ਜਾਓ ਅਤੇਇਹ
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ ਅਤੇ ਉਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ, ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ
ਸਰੀਰਕ ਹੋ। ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਸ਼ਰਾ ਹੈ। ਸ਼ਰਾ ਕੁਝ ਵੀ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦੀ।
ਪਰ ਕੀ ਸੰਪੂਰਣ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ? ਮਸੀਹ। ਮਿਹਮਾ! ਮੈਂ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ ਛੱਡ
ਸਕਦਾ ਹ§, ਚੋਰੀ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹ§, ਿਵਭਚਾਰ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹ§, ਤੰਬਾਕੂ
ਚਬਾਉਣਾ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹ§, ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਫਰ
ਵੀ ਸਰੀਰਕ ਰਹ§ਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਉਸ¦ ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਿਵੱਚ ਦੇਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ।
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367 ਪਰ ਿਜਸ ਪਲ ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੁਬਾਰਕ ਿਸਰ ¨ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਦਾ ਹ§,
ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਹ§। ਕੀ ਤੂੰ ਮੈ¦ ਆਪਣਾ ਸੇਵਕ
ਬਣਾ ਲਵੇਂਗਾ?” ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਪਾਪ ¦ ਚੁੰਮ ਕੇ ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,
ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵੱਚ ਸੰਪੂਰਨ ਖੜਹ੍ਾ ਹ§। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਿਕਉਂ?
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਨਹੀਂ ਖੜਹ੍ਾ ਹ§। ਮੈਂ ਉਸਦੇ ¨ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹ§। ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਸਾ¦ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣ ਅਤੇ ਲਹੂ ਵਹਾਉਣ
ਦੁਆਰਾ।
368 ਮੈਂ ਦੇਖਦਾ ਹ§ ਿਕ ਇਹ ਸਮਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮ§ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਜਲਦੀ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।

…ਿਨਸਫਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਰੱਦੀ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
ਿਕਉਂਿਕ ਸ਼ਰਾ ਨੇ ਕੁਝ ਭੀ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਥ§

ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਆਸਾ ਰੱਖੀ ਪਈ ਹੈ; (ਇਸ ਤੋਂ ਵਧੀਆ
ਉਮੀਦ ਕੀ ਹੈ? ਮਸੀਹ।) ਿਜਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨੇੜੇ
ਅੱਪੜਦੇ ਹ§।

369 ਿਕਉਂ? ਸਾਡੀÎ ਸਾਰੀÎ ਚੰਿਗਆਈÎ ਿਵੱਚ, ਅਤੇ ਸਾਡੀÎ
ਸਾਰੀÎ ਚੰਿਗਆਈÎ, ਅਤੇ ਸਾਡੀÎ ਸਾਰੀÎ ਚੰਿਗਆਈÎ ਦੁਆਰਾ,
ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਸਰੀਰਕ ਹ§। ਪਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ,
ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਿਕ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਥੇ ਖੜੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ, ਪਰ ਕੇਵਲ
ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੁਆਰਾ, ਤਦ ਅਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਂਦੇ
ਹ§, ਉਸ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੁਆਰਾ। “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਮਨ ਨਾਲ,
ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਹ§। ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ
ਮੈ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋ।” ਔਹ, ਭਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਿਫਰ ਇੱਕ ਜੀਵਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ
ਆ ਰਹੇ ਹੋ।
370 ਇੰਝ ਨਹੀਂ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ
ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਸਹੀ ਸਲੂਕ ਕਰਦਾ ਹ§।
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹ§।” ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ।
371 “ਿਕਉਂਿਕ ਸਰੀਰਕ ਹੁਕਮ§ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ,
ਪਰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਆਸ਼ਾ ਜੋ ਰੱਖੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਆਸ਼ਾ ਜੋ ਮਸੀਹ ਹੈ, ਸਾਡੇ
ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੇ ਲੰਗਰ ਵਜੋਂ, ਿਦਰ੍ੜ ਅਤੇ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੈ।” ਵੇਖੋ।

ਅਤੇ ਏਥੋਂ ਤੀਕ ਇਹ ਿਬਨਾ ਸੌਂਹ ਖ§ਧੇ ਨਾ ਬਿਣਆ…
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ਪੜਨ§ਵ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓਗੇ, ਇਹ ਿਤਰਛੇ ਅੱਖਰ§
ਿਵੱਚ ਹੈ।

…ਉਸ¦ ਜਾਜਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ:

ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਜਾਜਕ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਉਸ¦ ਸਹੁੰ ਦੇ ਕੇ ਜਾਜਕ ਬਣਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ। ਨਹੀਂ…
372 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਆਓ ਬਾਕੀ ਜਾਜਕਾਈ ¦ ਵੇਖੀਏ।

(ਿਕਉਂ ਜੋ ਜਾਜਕ, ਲੇਵੀ, ਧਰਮੀ, ਧਾਰਿਮਕ, ਇਮਾਨਦਾਰ
ਆਦਮੀ, ਉਹ ਿਬਨਾ ਸੌਂਹ ਖਾਧੇ ਜਾਜਕ ਬਣੇ ਹਨ;…)

373 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਬਸ ਿਕਹਾ, “ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੇ—ਹੁਕਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ,
ਉਸਨੇ ਇਹਨ§ ਜਾਜਕ§ ¦ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।” ਉਹ ਪੀੜਹ੍ੀ ਦਰ ਪੀੜਹ੍ੀ ਹੇਠ§
ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਕੂਲ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਬਣਨਾ ਿਸੱਖਦੇ ਹਨ। ਉਹ
ਹੇਠ§ ਆ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਜਾਜਕ
ਬਣਾਇਆ। ਉਹਨ§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦, ਆਪਣੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੁਆਰਾ, ਉਹਨ§
ਦੇ ਿਵਰਸੇ ਦੁਆਰਾ, ਆਿਦ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਜਾਜਕ ਬਣਾਇਆ।
“ਪਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਉਸ ਸਹੁੰ ਨਾਲ ਜਾਜਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਖਾਧੀ ਸੀ।” ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ।

(…ਉਹ ਿਬਨਾ ਸੌਂਹ ਖਾਧੇ ਜਾਜਕ ਬਣੇ ਹਨ; ਪਰ ਇਹ ਸੌਂਹ ਖਾਣ
ਨਾਲ ਓਸ ਤੋਂ ਬਿਣਆ ਿਜਨ ਉਸ ¦ ਆਿਖਆ, ਪਰ੍ਭੁ ਨੇ ਸੌਂਹ ਖਾਧੀ,
ਅਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਬਦਲੇਗਾ, ਆਮੀਨ, ਤੂੰ ਮਲਿਕਿਸਦਕ ਦੀ ਪਦਵੀ
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਦਾ ਤੀਕ ਦਾ ਜਾਜਕ ਹੈਂ:)

ਸੋ ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੀ ¨ਤਮ ਨੇਮ ਦਾ ਜ਼ਾਮਨ ਬਿਣਆ।

ਹੁਣ, ਜਲਦੀ।

ਫੇਰ ਓਹ ਤ§ ਬਹੁਤੇ ਜਾਜਕ ਬਣੇ ਸਨ, ਏਸ ਲਈ ਜੋ ਮੌਤ ਨੇ ਉਨਹ੍§
¦ ਿਟਕਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ:

ਹਜ਼ਾਰ§ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰ§ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰ§ ਗੁਣਾ, ਜਾਜਕ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਕੇਵਲ
ਮੌਤ ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ
ਮੌਤ ਅਤੇ ਮੌਤ।
374 ਪਰ ਉਸ ¦ ਵੇਖੋ।
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ਪਰ ਇਹ ਮਨੁੱਖ, (ਿਕਹੜਾ ਮਨੁੱਖ?) ਿਯਸੂ, ਪਰ ਇਹ ਸਦਾ
ਤੀਕ ਜੋ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਦੀ ਜਾਜਕਾਈ ਅਟੱਲ ਹੈ।
ਿਕੱਥੇ ਹਨ…

ਇਸ ਲਈ ਓਹ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ
ਪੂਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹੈ; ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਉਹ
ਿਕੰਨੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਿਕੰਨੇ ਿਗਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਿਕੰਨੇ ਵੀ ਦੂਰ ਹੋਣ, ਉਹ ਉਨਹ੍§
ਦਾ ਪੂਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ,…

ਨਾਲ ਨਹੀਂ…ਤੁਹਾਡੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ; ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ
ਨਾਲ। ਸਮਝੇ?

…ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਪੂਰਾ
ਿਨਸਤਾਰਾ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਸਫਾਰਸ਼ ਕਰਨ
¦ ਸਦਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।

ਉਹ ਿਬਲਕੁੱਲ ਇੱਥੇ ਹੀ ਹੈ, ਲਗਾਤਾਰ, ਸਫਾਰਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।

ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਫੱਬਦਾ ਸੀ, ਿਜਹੜਾ
ਪਿਵੱਤਰ, ਿਨਰਦੋਸ਼, ਿਨਰਮਲ, ਪਾਪੀÎ ਤੋਂ ਿਨਆਰਾ ਅਤੇ
ਅਕਾਸ਼§ ਤੋਂ ¨ਚਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ;

375 ¨ਥੇ ਇਹ ਹੈ। ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੇਸ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨ ਦੀ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਹਾਰ ਜਾਵ§ਗਾ। ਜੇ ਮੈਂ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§, “ਖੈਰ, ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਇੱਕ ਚੰਗੇ
ਆਦਮੀ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਸਨ। ਖੈਰ, ਮੈਂ ਿਗਰਜੇ ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਮੈਂ ਿਫਰ
ਵੀ ਇਸ ¦ ਹਾਰ ਜਾਵ§ਗਾ। ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਮਨੁੱਖ ਹੈ, ਮਸੀਹ। ਉਹ
¨ਥੇ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਾਪ§ ਲਈ ਲਗਾਤਾਰ ਆਪਣਾ ਲਹੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ
ਹੈ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ।

ਿਜਹ ¦ ਉਨਹ੍§…ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ§ ਵ§ਙੁ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਭਈ ਪਿਹਲ§
ਆਪਿਣÎ ਅਤੇ ਫੇਰ ਪਰਜਾ ਿਦÎ ਪਾਪ§ ਲਈ, ਬਲੀਦਾਨ ਿਨੱਤ
ਚੜਹ੍ਾਇਆ ਕਰੇ: ਿਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਇੱਕੋ ਵਾਰ ਇਹ ਕਰ ਗੁਜ਼ਿਰਆ,
ਜਦੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਚੜਹ੍ਾ ਿਦੱਤਾ।

376 ਹੁਣ ਆਖਰੀ ਆਇਤ ¦ ਵੇਖੋ।
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ਸ਼ਰਾ ਤ§ ਮਨੁੱਖ§ ¦ ਿਜਹੜੇ ਿਨਤਾਣੇ ਹਨ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ
ਠਿਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈ;…

377 ਇਹੀ ਸ਼ਰਾ, ਸਰੀਰਕ ਸ਼ਰਾ, ਕਰਦੀ ਹੈ। ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੇਰੇ
ਕੋਲ ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ ਦੋ ਘੰਟੇ ਹੋਰ ਹੁੰਦੇ। ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੀ ਅੱਜ ਸ਼ਰਾ ਅਜੇ ਵੀ
ਪੁਰਸ਼§ ¦ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
378 ਿਕਉਂ, ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਅੱਛਾ, ਇਸ ਆਦਮੀ ¦ ਇੱਕ ਸੈਮੀਨਾਰ
ਦਾ ਤਜਰਬਾ ਹੈ।” ਮੈਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੈਮੀਨਾਰ§ ਲਈ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ
ਸਵਰਗੀ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਵਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ।
379 “ਿਕਉਂ, ਅਸੀਂ ਇਸਆਦਮੀ ¦ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਉਹ—ਉਹ ਹੱਥੀਂ-
ਚੁਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਆਪ-ਬਿਣਆ ਆਦਮੀ ਹੈ।” ਮੈ¦ ਇਹ
ਨਮੂਨਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਆਦਮੀ ਪਸੰਦ ਹੈ।
ਸਮਝੇ? ਸਮਝੇ?
380 ਪਰ ਸ਼ਰਾ ਅਜੇ ਵੀ ਜਾਜਕ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਰਾ ਅਜੇ ਵੀ ਪਰ੍ਚਾਰਕ
ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਬੈਪਿਟਸਟ ਕਲੀਿਸਯਾ, ਉਹ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ¦ ਸੌਂਪਦੇ ਹਨ;
ਉਹਨ§ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ, ਿਜਵੇਂ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਇਹ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਮਸ਼ੀਨ
ਹੈ ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਬਣਾ ਕੇ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੀ ਹੈ। ਮੈਥੋਿਡਸਟ§ ਕੋਲ ਉਹ
ਹਨ। ਬੈਪਿਟਸਟ§ ਕੋਲ ਉਹ ਹਨ। ਪਰ੍ੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ, ਨਾਜ਼ਰੀਨ, ਿਪਲਗਰ੍ੀਮ
ਹੋਲੀਨੇਸ, ਪੈਂਟੇਕੋਸਟਲ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਜੰਨੀ ਜਲਦੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ੍§
¦ ਬਾਹਰ ਭੇਜ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸ਼ਾਸਨ, ਵੱਡੀ ਮਸ਼ੀਨ ਵ§ਗ।
¨ਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਇੱਕ…
381 ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਮਸ਼ੀਨੀ ਚੂਚੇ
ਲਈ ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।” ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਚੂਚਾ ਜੋ ਇੱਕ
ਮਸ਼ੀਨ ਦੇ ਹੇਠ§ ਪਿਲਆ ਹੈ, ਉਸ ¦ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕੱਿਢਆ
ਗਈ ਹੈ। ਨਹੀਂ। ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮੁਰਗੀ ਚੂਚੇ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੀ। ਪਰ ਇੱਕ
ਮਸ਼ੀਨੀ ਚੂਚਾ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਚਰਪ, ਚਰਪ,
ਚਰਪ,” ਅਤੇ ਕੋਈ ਮ§ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਿਜਸ ਕੋਲ ਉਹ ਜਾ ਸਕੇ। ਸਮਝੇ? ਉਹ
ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਇੱਕ ਮ§ ਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਮ§
ਲਈ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ¦ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਿਮਲਦੀ।
382 ਪਰ ਛੋਟੀ ਮੁਰਗੀ ਜੋ ਮੁਰਗੀ ਦੇ ਹੇਠ§ ਪਲਦਾ ਹੈ, ਕੁਦਰਤੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ,
ਉਹ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮ§ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ।
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383 ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਸੈਮੀਨਰੀ ਅਨੁਭਵ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਹ§
ਲੂਇਸਿਵਲ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਦੁਨੀਆ ਿਵੱਚ ਇਨਹ੍§ ਵੱਿਡÎ ਮਸ਼ੀਨ§ ਹੇਠ
ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਹਜ਼ਾਰ§ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੇ
ਹਨ। ਪੈਨਟੇਕੋਸਟਲ ਮਸ਼ੀਨ§, ਅਤੇ ਪਰ੍ੈਸਬੀਟੇਰੀਅਨ ਮਸ਼ੀਨ§, ਅਤੇ—ਅਤੇ
ਬੈਪਿਟਸਟ ਮਸ਼ੀਨ§, ਉਹ ਸਾਰੀÎ ਆਪਣੇ—ਆਪਣੇ—ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਚੂਚੇ
ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੀÎ ਹਨ। ਉਹ, “ਚਰਪ, ਚਰਪ, ਚਰਪ” ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ
ਉਸ ਮਸ਼ੀਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਹਨ§ ¦ ਬਾਹਰ ਕੱਿਢਆ
ਿਗਆ ਸੀ।
384 ਪਰ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਿਪਤਾ, ਇੱਕ ਮ§ ਹੋਣਾ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ
ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ! ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਏ, ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਸੀ ਉਹ
ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਹਨ। ਆਮੀਨ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਮ§ ਹੈ ਜੋ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ
ਤੁਸੀਂ…ਇੱਕ ਮ§ ਜੋ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ਦੀ ਮ§ ਹੈ। “ਮੈਂ
ਿਕੰਨੀ ਵਾਰੀ ਚਾਿਹਆ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਬਾਲਕ§ ¦ ਉਸੇ ਤਰ§ ਇਕੱਠਾ ਕਰ§, ਅਤੇ—
ਅਤੇ ਿਜਸ ਤਰ§…ਕੁੱਕੜੀ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚÎ ¦, ਖੰਭ§ ਹੇਠ ਇਕੱਠੇ ਕਰਦੀ
ਹੈ। ਹੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ, ਿਕੰਨੀ ਵਾਰੀ ਚਾਿਹਆ ਜੋ ਤੇਰੇ ਬਾਲਕ§ ¦
ਉਸੇ ਤਰ§ ਇਕੱਠਾ ਕਰ§ ਿਜਸ ਤਰ§ ਕੁੱਕੜੀ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚÎ ¦ ਖੰਭ§ ਹੇਠ
ਇਕੱਠੇ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਮੈਂ ਤੈ¦ ਆਪਣਾ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਿਹਆ, ਪਰ
ਤੂੰ ਨਾ ਚਾਿਹਆ। ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਤੇਰੇ ਆਪਣੇ ਸੈਮੀਨਾਰੀ ਸਨ, ਆਪਣੇ ਜਾਜਕ§
¦ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱਧ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ। ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਹੀ ਰਿਹ ਗਏ ਹੋ। ਤੁਹਾਡੀ ਤਬਾਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਅੱਗੇ
ਪਈ ਹੈ।”
385 ਹੁਣ ਮੈਂ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹ§: ਹੇ, ਲੋਕੋ, ਹੇ, ਲੋਕੋ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ
ਿਕੰਨੀ ਵਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ ਛਾਇਆ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਵੇਂ ਇੱਕ ਮੁਰਗੀ ਆਪਣੇ
ਬੱਿਚÎ ਤੇ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਤਰੀਕਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਬਾਰੇ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਚੁਣਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ!
386 ਇਹਨ§ ਰਾਤ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਿਵੱਚ ਮੈਂ ਿਜਸ ਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§,
“ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ।” ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਕਇਨ ਆਪਣਾ ਤਰੀਕਾ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਸੀ। ਮਨੁੱਖ ਅੱਜ, ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਪਰ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ
ਸਹੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤ ਮੌਤ ਹੈ।”
387 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। “ਉਸ ਿਵੱਚ ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ‘ਇੱਕ ਨਵ§—ਇੱਕ ਨਵ§
ਨੇਮ…’” ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ, ਹੁਣ ਜੋ ਿਕ…ਨਹੀਂ। ਮੈਂ ਗਲਤ ਥ§ ਤੇ ਸੀ।
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388 28ਵੀਂ ਆਇਤ।

ਸ਼ਰਾ ਤ§ ਮਨੁੱਖ§ ¦ ਿਜਹੜੇ ਿਨਤਾਣੇ ਹਨ ਪਰਧਾਨ ਜਾਜਕ
ਠਿਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈ; ਪਰ ਸੌਂਹ ਦਾ ਬਚਨ, ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਮਗਰੋਂ
ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪੁੱਤਰ੍ ¦, ਜੋ ਸਦਾ ਤੀਕ ਿਸੱਧ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।

389 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਦਾ ਲਈ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਵੇ, ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ਲਈ ਜੋ ਮਲਿਕਿਸਦਕ
ਦੀ ਪਦਵੀ ਅਨੁਸਾਰ ¦ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰੱਖੇਗਾ। ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕਦੇ ਕੋਈ
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਕਦੇ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਅਤੇ ਸ਼ਰਾ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ
ਵੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸ਼ਕਦੀ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਸਰੀਰਕ ਸੀ। ਕਲੀਿਸਯਾ
ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦੀ, ਸੰਪਰਦਾਵ§, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਸਰੀਰਕ
ਹਨ। ਸੈਮੀਨਰੀ ਕਦੇ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਦੁਨੀÎ ¦ ਇਸ ਬਾਰੇ ਿਸੱਿਖਅਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਸ
¦ ਸੰਗਿਠਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਉਹਨ§ ਨੇ ਦੁਨੀÎ ਿਵੱਚ ਹਰ ਤਰੀਕੇ
ਨਾਲ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਹਰ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ
ਸਨ, ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਚੀਜ਼ ¦ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹਨ: “ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਹੋ, ਯਕੀਨਨ,
ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂਇਹ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਹੈ।

390 ਹੁਣ, ਨਾਜ਼ਰੀਨ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮੁੰਦਰੀ ਨਹੀਂ ਪਿਹਨ ਸਕਦੇ, ਤੁਸੀਂ ਘੜੀ
ਨਹੀਂ ਪਿਹਨ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੁਝ ਫਲਾਣੀÎ-ਫਲਣੀÎ ਚੀਜ਼§
ਹੋਣੀÎ ਚਾਹੀਦੀÎ ਹਨ, ਤੁਹਾਡੀÎ ਬਾਹ§ ਇੰਨੀÎ ਲੰਬੀÎ ਹੋਣੀÎ
ਚਾਹੀਦੀÎ ਹਨ, ਕੱਪੜੇ ਦੀ ਬ§ਹ, ਤੁਹਾਡੀÎ ਸਕਰਟ§ ਇੰਨੀÎ ਲੰਬੀÎ
ਹੋਣੀÎ ਚਾਹੀਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ—ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਸਰ§ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਨਹੀਂ
ਹੋ ਸਕਦੇ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ
ਦੇਣਗੇ। ਠੀਕ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਕੈਥੋਿਲਕ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਆਪਣੇ
ਹਨ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਮੈਥੋਿਡਸਟਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਹਨ। ਉਹਨ§
ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਕੋਲ ਮਾਪਣ ਲਈ ਇੱਕ ਮਾਪਦੰਡ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਪੂਰਾ
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਤ§ ਠੀਕ ਹੈ, ਇਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ। ਸਮਝੇ?

391 ਅਤੇ ਿਫਰ, ਪਰ ਅਸਲ ਗੱਲ, ਇਹ ਹੈ, “ਮੇਰੀÎ ਬਾਹ§ ਿਵੱਚ ਮੈਂ ਕੁਝ
ਨਹੀਂ ਿਲਆਉਂਦਾ! ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਤੇਰੀ ਸਲੀਬ ਨਾਲ ਿਚੰਬਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹ§। ਹੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਨੰਗਾ, ਜ਼ਖਮੀ, ਸਹਾਇਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਔਹ, ਮੈਂ ਪੂਰੀ ਿਨਮਰਤਾ
ਨਾਲ ਆਇਆ ਹ§, ਮਸੀਹ, ਇਹ ਕਬੂਲ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ
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ਹ§ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ, ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ।”
ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।
392 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੀ ਏਬੀਸੀ ¦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋਵੋਗੇ। ਤੁਹਾ¦
ਸ਼ਾਇਦ ਦਾਲ ਅਤੇ ਕੌਫੀ ਿਵੱਚ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਤੁਸੀਂ ਸ਼ਾਇਦ, ਆਪਣਾ
ਸੱਜੇ ਅਤੇ ਖੱਬੇ ਿਵੱਚ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ। ਇਸ ਨਾਲ
ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ
ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਜਰੂਰ ਪਤਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਿਕ, ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੇ ਇੱਕ ਪਾਪੀ
ਵਜੋਂ ਤੁਹਾਡੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲਵੋ, ਉਸਦੀ
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਿਵੱਚ ਖੜੇ ਹੋਵੋ, ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਹ ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਗਲਤ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ
ਸਾਰੇ ਇਰਾਦੇ ਉਸ ਵੱਲ ਰੱਖੇ, ਤੁਸੀਂ ਸਵਰਗ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵੋਗੇ। ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ
ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜੀਵਨ ਜੋ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਸੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ, ਜ§ ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਹੋ।
393 ਬੰਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਿਬਨ§ ਸ਼ਰਤ ਨੇਮ ਯਾਦ ਹੈ ਜੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ? ਉਸ ਸ਼ਾਮ ਉਸ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਵੇਖਣ ਿਦਓ…” ਜਦੋਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦
ਦੇਖਣ ਿਦਓ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ।” 16ਵ§ ਅਿਧਆਇ,
ਮੈ¦ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਤਪਤ ਦਾ ਹੈ। “ਮੈ¦ ਦੇਖਣ ਿਦਓ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ
ਿਕਵੇਂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ।”
394 ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੇ ਆ, ਅਬਰਾਹਾਮ।” ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ
¦ ਉਤਾਰ ਕੇ, ਿਕਹਾ, “ਜਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਭੇਡੂ, ਅਤੇ ਜਾ ਮੇਰੇ
ਲਈ ਇੱਕ—ਇੱਕ—ਇੱਕ ਬਕਰਾ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਜਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਛੀ
ਿਲਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੂੰ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇੱਥੇ ਲੈ ਜਾ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਬਲੀਦਾਨ ਚੜਾ।”
395 ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਗਆ ਅਤੇ ਭੇਡੂ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਕਰਾ ਿਲਆ, ਲੇਲਾ,
ਜ§ ਇੱਕ ਵੱਛੀ ਲਈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ੁੱਧ
ਬਲੀਦਾਨ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਅੱਧ ਿਵੱਚੋਂ ਕੱਟ ਕੇ ਦੋ ਟੋਟੇ ਕਰ ਿਦੱਤੇ,
ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਬਾਹਰ ਰੱਿਖਆ। ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਦੋ ਘੁੱਗੀÎ ਲੈ ਕੇ,
ਉਨਹ੍§ ¦ ਅੰਦਰ ਰੱਿਖਆ। ਤਦ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ
ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਪੰਛੀÎ ¦ ਦੇਿਖਆ। “ਹੁਣ, ਪਰ੍ਭੂ, ਇੱਥੇ
ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ? ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
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ਮਨੁੱਖ ¦ ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਿਕਵੇਂ ਬਚਾਓਗੇ। ਮੈ¦ ਨਹੀਂ
ਪਤਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੇ
ਹੋ, ਪਰ੍ਭੂ?”
396 ਪਰ੍ਭੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਦੇਖ, ਅਬਰਾਹਾਮ। ਤੂੰ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹੈਂ। ਤੂੰ ਆਤਿਮਕ
ਹੈਂ, ਅਤੇ ਤੂੰ ਸਮਝ ਜਾਵੇਂਗਾ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§।”
397 “ਠੀਕ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਹੁਣ ਮੈਂ ਬਸ ਨਾਟਕੀ ਰੂਪ ਦੇ
ਿਰਹਾ ਹ§।
398 “ਇਸ ਲਈ, ਅਬਰਾਹਾਮ, ਤੂੰ ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਆਓ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਬੈਠ ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਪੰਛੀÎ ¦ ਉਡਾ ਦੇ।” ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ ਸਾਰੇ ਪੰਛੀÎ ¦ ਉਡਾ
ਿਦੱਤਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸੂਰਜ ਡੁੱਬਣ ਨਾ ਲੱਗ ਿਪਆ।
399 ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠ§ ਆਇਆ।
ਜਦੋਂ ਉਹ ਹੇਠ§ ਆਇਆ, ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਨੀਂਦ ਆਉਣ ਲੱਗੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਅਬਰਾਹਾਮ, ਮੈਂ ਤੈ¦ ਸੁਲਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।”
400 ਹੁਣ ਸੁਣੋ, ਕ¦ਨਵਾਦੀ ਦੋਸਤ। ਦੇਖੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦
ਤਸਵੀਰ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਲਆ, ਉਸ ਦਾ ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰਹ੍§ ਹੀ ਉਸਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਿਲਆ। ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਆਹ, ਮੈਂ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਲੱਿਭਆ।” ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।
401 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਭਾਿਲਆ, “ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ
ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਉਸ¦ ਪਿਹਲ§ ਨਾ ਿਖੱਚੇ।” ਸਮਝੇ?
402 ਇਹ ਤ§ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਲੱਭ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਨਹੀਂ
ਲੱਭ ਰਹੇ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਤੁਹਾਡਾ ਸੁਭਾਅ ਗਲਤ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ
ਇੱਕ ਸੂਰ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਿਸਰਫ
ਇੱਕ ਸੂਰਬਾੜ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਸਭ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਇਹ
ਪਸੰਦ ਹੈ। ਬੀਅਰ ਪੀਂਦੇ ਹੋ, ਇੱਧਰ-¨ਧਰ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋ, ਨਾਲ ਵਾਲੇ ਆਦਮੀ
ਦੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਦੌੜਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਉਹ ਬੁਰਾ ਹੈ,
ਬੱਸ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। “ਔਹ, ਭਾਈ, ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਵਤੀਤ
ਕਰ ਰਹੇ ਹ§!” ਤੁਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ।
403 ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਤੇ ਖੜਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। [ਭਾਈ ਬਰ੍ਨਹਮ
ਪੁਲਿਪਟ ਤੇ ਖੜਕਾਉਂਦੇ ਹਨ—ਸੰਪਾ.] ਇਹੀ ਬਦਲਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਬੂਹੇ ਤੇ ਨਹੀਂ ਖੜਕਾ ਰਹੇ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬੂਹੇ ਤੇ ਖੜਕਾਉਂਦਾ ਹੈ।
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ਆਦਮ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਦਲ ¦ ਨਹੀਂ ਖੜਕਾਇਆ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ
ਆਦਮ ਦੇ ਿਦਲ ¦ ਖੜਕਾਇਆ।ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਆਦਮ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਹੋ। ਇਹ ਸਹੀ
ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਆਦਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਬਣ ਸਕਦਾ, ਦੁਬਾਰਾ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਤੇ ਖੜਕਾਉਣਾ ਿਪਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਣ ਸਕੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਤੇ ਦਸਤਕ
ਦੇਣੀ ਹੈ।
404 ਿਫਰ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਸੌਂ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੌਂ ਿਗਆ, ਤ§ ਉਸਨੇ ਸਭ
ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਕੀ ਦੇਿਖਆ? ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਿਭਆਨਕ, ਅਜੀਬ, ਡਰਾਉਣਾ,
ਹਨੇਰਾ। ਇਹ ਮੌਤ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ¨ਤੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਸ
ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੂਰ ਤੱਿਕਆ, ਤ§ ਉਸ ¦ ਧੂੰਏਂ ਦੀ ਭੱਠੀ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੀ।
ਧੂੰÎ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਅੱਗ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ
ਿਕ ਮੈਂ ਨਰਕ ¦ ਬਲਦੀ ਹੋਈ ਜਗਹ੍ਾ ਮੰਨਦਾ ਹ§। ਠੀਕ ਹੈ।
405 ਉਸਨੇ ਿਦਖਾਇਆ, ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਮੌਤ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ, ਅਤੇ
ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ¦ ਨਰਕ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ
ਪਾਪੀ ਹ§।
406 ਹੁਣ, ਪਰ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਉਸਨੇ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ, ਿਚੱਟੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇਖੀ।
407 ਅਤੇ ਇਹ ਛੋਟੀ, ਿਚੱਟੀ ਰੋਸ਼ਨੀ, ਰੋਸ਼ਨੀ ਕੀ ਹੈ? ਉਹ ਿਚੱਟੀ ਰੌਸ਼ਨੀ
ਕੀ ਸੀ? ਉਹ ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍ ਜੋ ਇਸਰਾਏਲੀÎ ਦੇ ਅੱਗੇ ਚੱਿਲਆ। ਅੱਗ
ਦਾ ਥੰਮਹ੍ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ¦ ਦੰਿਮਸਕ ¦ ਜ§ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਅੱਗ ਦਾ
ਥੰਮਹ੍ ਜੋ ਪਤਰਸ ¦ ਜੇਲਹ੍ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਿਗਆ। ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍ ਜੋ ਅੱਜ ਰਾਤ
ਇੱਥੇ ਹੈ।
408 ਉਹ ਅਨਾਿਦ, ਸਦੀਪਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਇਹਨ§ ਟੋਟੇ ਕੀਤੇ
ਬਲੀਦਾਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਿਘਆ, (ਔਹ, ਮੇਰੇ), ਹਰ ਇੱਕ ਤੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ
ਿਪੱਛੇ। “ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਬਰਾਹਾਮ। ਮੈ¦ ਦੇਖ,
ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬਨਹ੍ ਿਰਹਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਸਹੁੰ ਚੁੱਕ§ਗਾ, ਿਕ, ਬੀਜ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਵਚੋਲੇ ¦ ਖੜਹ੍ਾ ਕਰ§ਗਾ।
ਮੈਂ ਮੌਤ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬਣ§ਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ, ਮੌਤ ¦ ਿਝੜਕ§ਗਾ,
ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਆਪ ਆ ਕੇ ਲੈ ਲਵ§ਗਾ। ਅਬਰਾਹਾਮ,” ਿਕਹਾ, “ਤੇਰੀ
ਸੰਤਾਨ ਦੁਆਰਾ, ਅਬਰਾਹਾਮ, ਆਵੇਗਾ, ਤੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਿਪਤਾ ਹੋਵੇਂਗਾ, ਤੇਰੇ
ਬੀਜ ਦੁਆਰਾ। ਅਤੇ ਨਾ ਿਸਰਫ਼ ਤੇਰੇ ਨਾਲ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਇਹ ਵਾਅਦਾ
ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਬਾਅਦ ਤੇਰੀ ਸੰਤਾਨ ਨਾਲ ਵੀ।” ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ
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ਿਕ ਹਰ ਇੱਕ ਹੋਵੇਗਾ। “ਉਹ ਨਹੀਂ; ਪਰ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਨ
ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਬਰਾਹਾਮ। ਮੈਂ ਆਦਮ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸ
¦ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ ¦ ਤੋੜਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਆਪਣੇ
ਨਾਲ ਬਣ§ਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਸਹੁੰ ਖਾਵ§ਗਾ, ‘ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਕਾਇਮ
ਰੱਖ§ਗਾ।’” ਆਮੀਨ। ਆਮੀਨ। ਆਮੀਨ।
409 ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬਨਹ੍ੀਏ? ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ
ਨੇਿਵਲ…” ਹੁਣ ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ, ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਿਮੰਟ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ,
ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ§ਗਾ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰੋਗੇ…ਕੱਲਹ੍ ਰਾਤ,
ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਰਾਤ, ਬੁੱਧਵਾਰ ਤੱਕ, ਤ§ ਮੈਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ§ਗਾ, ਬੁੱਧਵਾਰ ਤੋਂ,
ਐਤਵਾਰ ਤੱਕ।” [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.] “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝੌਤਾ
ਕਰਦੇ ਹੋ?”
410 “ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।”
411 ਇਹ ਉਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਅਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹ§। “ਿਹਲਾਓ, ਲੜਕੇ।”
ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਹ ਅਮਰੀਕਾ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨੇਮ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅਸੀਂ
ਇਕ ਨੇਮ ਬੰਨਦੇ ਹ§।
412 ਹੁਣ, ਉਹ ਜਪਾਨ ਿਵਚ ਨੇਮ ਿਕਵੇਂ ਬੰਨਹ੍ਦੇ ਹਨ? ਜਦ ਅਸੀਂ ਬੰਨਹ੍ਦੇ ਹ§,
ਤ§ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§, “ਤੁਸੀਂ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਕੰਮ ਕਰੋ, ਤ§ ਮੈਂ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ
ਕੰਮ ਕਰ§ਗਾ।” ਅਸੀਂ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਲੂਣ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਲੂਣ ਇੱਕ ਸੁਆਦ
ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਲੂਣ ਲੈਂਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਤੇ ਸੁੱਟਦੇ ਹ§,
ਅਤੇ ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ ਲੂਣ—ਲੂਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ।
ਇਹ ਇੱਕ ਬੰਧਨ ਵਾਲਾ ਨੇਮ ਹੈ।
413 ਡੇਿਵਡ ਿਲਿਵੰਗਸਟੋਨ ਨੇ ਅਫ਼ਰੀਕੀ ਨੀਗਰੋ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ
ਜਾਣ ਲਈ, ਇਕ ਨੇਮ ਿਕਵੇਂ ਬੰਿਨਹ੍ਆ? ਉਹ ਿਗਆ ਅਤੇ ਮੁਖੀ ¦ ਿਮਿਲਆ,
ਤ§ ਜੋ ਉਹ ¨ਥੋਂ ਲੰਘ ਸਕੇ, ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ
ਲਈ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਦਾਖਰਸ ਦਾ ਇੱਕ ਿਪਆਲਾ ਿਲਆ। ਇੱਥੇ ਅਫਰੀਕਾ
ਿਵੱਚ ਨੀਗਰੋ ਨਾਲ ਨੇਮ ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਦਾਖਰਸ ਦਾ ਿਪਆਲਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਨੀਗਰੋ ਮੁਖੀ ਨੇ ਆਪਣੀÎ ਨਾੜ§ ਪੁੱਟੀÎ, ਅਤੇ ਲਹੂ ¦ ਇਸ ਦਾਖਰਸ
ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਡੇਿਵਡ ਿਲਿਵੰਗਸਟੋਨ ਨੇ ਆਪਣੀÎ
ਨਾੜੀÎ ¦ ਪਾਿੜਆ, ਅਤੇ ਲਹੂ ¦ ਦਾਖਰਸ ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ।
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਸ ¦ ਿਹਲਾਇਆ। ਇਸਦਾ ਅੱਧ ਿਲਿਵੰਗਸਟੋਨ ਨੇ ਪੀਤਾ, ਅਤੇ
ਨੀਗਰੋ ਮੁਖੀ ਨੇ ਇਸਦਾ ਅੱਧ ਪੀਤਾ। ਿਫਰ ਉਹ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ¦, ਤੋਹਫ਼ਾ ਿਦੰਦੇ
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ਹਨ। ਨੀਗਰੋ ਮੁਖੀ, ਡੇਿਵਡ ਿਲਿਵੰਗਸਟੋਨ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾ¦ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਕੀ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?”
414 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਿਚੱਟਾ ਕੋਟ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ।” ਇਸ ਲਈ
ਿਲਿਵੰਗਸਟੋਨ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੋਟ ਉਤਾਰ ਕੇ ਨੀਗਰੋ ਮੁਖੀ ¦ ਦੇ ਿਦੱਤਾ। ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਹਾ¦ ਕੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?”
415 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਬਰਛੀ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਹੈ।”
ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਨਾਲ ਅੰਦਰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸ
ਲਈ ਉਸਨੇ ਉਹ ਬਰਛੀ ਲੈ ਲਈ। ਅਤੇ ਉਹ ਭਰਾ ਸਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ
ਇੱਕ ਨੇਮ ਬੰਿਨਹ੍ਆ ਸੀ।
416 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਜ§ਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਕਬੀਲੇ ਉਸ¦ ਮਾਰਨ ਲਈ
ਭੱਜਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਉਸ ਪਿਵੱਤਰ ਬਰਛੇ ¦ ¨ਪਰ ਉਠਾ ਲੈਂਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ
ਉਸਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਔਹ, ਓਹ, ਅਸੀਂ
ਉਸ ਆਦਮੀ ¦ ਛੂਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ।” ਿਕਉਂ? “ਉਹ ਇਕ ਨੇਮ ਵਾਲਾ ਭਰਾ ਹੈ,
ਹਾਲ§ਿਕ ਉਹ ਗੋਰਾ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ¦ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ।”
ਉਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਕਾਲੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ¦
ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ। “ਪਰ ਉਹ
ਇਕ ਨੇਮ ਵਾਲਾ ਭਰਾ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਮੁਖੀ ਦਾ ਬਰਛਾ ਹੈ।”
417 ਿਕੰਨੀ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ ਹੈ, ਅੱਜ, ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਨੇਮ ¦ ਪੀਣ
ਦੀ, ਸਾਡੇ ¨ਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ! ਅਸੀਂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ
ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਇਹ ਿਚੰਨਹ੍ ਉਹਨ§ ਦਾ ਨਾਲ ਹੋਣਗੇ ਜੋ ਇਸ
ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਹਨ। ਇਹ ਮੁਖੀ ਦਾ ਪਿਵੱਤਰ ਬਰਛਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ ਇਹ ਿਕਵੇਂ
ਹੈ, ਨੇਮ?
418 ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਦੇ ਸਨ? ਉਹ ਸਹੁੰ ਖ§ਦੇ
ਸਨ, ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ। ਉਹ ਇੱਕ ਜਾਨਵਰ ¦ ਮਾਰਦੇ ਸਨ, ਇਸ¦ ਪਾੜ ਕੇ
ਖੋਲਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਿਬਲਕੁੱਲ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜੇ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਸਨ। ਦੋ ਆਦਮੀ ਇਸ
ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਸਨ, ਟੋਟੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਜਾਨਵਰ ਿਵਚਕਾਰ। ਅਤੇ
ਉਹ ਇੱਕ ਨੇਮ ਬੰਨਹ੍ਦੇ ਸਨ। “ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਰੱਖਣ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਿਰਹਾ,
ਜੇ ਮੈਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਿਰਹਾ, ਤ§ ਿਕਉਂ, ਇਹ ਅਤੇ ਇਸ-
ਤਰਹ੍§, ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ¦ ਇਸ ਮਰੇ ਹੋਏ ਜਾਨਵਰ ਵ§ਗ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ
¦ ਇਸ ਮਰੇ ਹੋਏ ਜਾਨਵਰ ਵ§ਗ ਹੋ ਜਾਵੇ।” ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ
ਸਨ, ਉਹ ਇਸ ਨੇਮ ¦ ਲੈਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਖੜੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ; ਸਹੁੰ
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ਖ§ਦੇ ਸਨ, ਸਹੁੰ ਖ§ਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਇਹ ਕਰਨਗੇ। ਅਤੇ ਉਹ ਕਾਗਜ਼ ਪਾੜਦੇ
ਹਨ, ਇਕੱਠੇ, ਦੋ ਿਹੱਸੇ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇੱਕ ¦ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਸੌਂਪ
ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਦੂਸਰੇ ਆਦਮੀ ¦। ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਸਮੇਂ ਤੇ ਉਹ
ਿਮਲਣਗੇ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਸ ਸਹੁੰ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹੰਦੇ
ਹਨ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮੌਤ ਦੇ ਘਾਟ ਉਤਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਮਰੇ ਹੋਏ
ਜਾਨਵਰ§ ਵ§ਗ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਠੀਕ ਹੈ।

419 ਤੁਸੀਂ ਿਤੰਨ ਜਾਨਵਰ§ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ? ਸੰਪੂਰਣ; ਲੇਲਾ, ਬੱਕਰਾ,
ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਸੰਪੂਰਣ ਬਲੀਦਾਨ। ਲੇਲਾ ਕੀ ਸੀ…ਘੁੱਗੀ ਕੀ ਸੀ? ਅਤੇ ਦੋ
ਘੁੱਗੀÎ ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਸੀ? ਦੋ ਘੁੱਗੀÎ ¦ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਚੰਗਾਈ ਦੋਵ§
ਲਈ ਕੁਰਬਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ…ਜੋ ਿਕ ਇਸ ਿਵੱਚ ਚਲਾ
ਿਗਆ। ਸਮਝੇ? ਪਰ੍ਾਸਿਚਤ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਪਰ ਚੰਗਾਈ ਉਸੇ
ਤਰਹ੍§ ਜਾਰੀ ਰਹੀ, ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਜਾਰੀ ਰਹੀ। ਦੋ ਘੁੱਗੀÎ ¦,
ਕੱਿਟਆ ਨਹੀਂ ਿਗਆ, ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਿਕ ਉਹ, ਦੋਨ§ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦੇ
ਹਨ, ਮੁਕਤੀ…“ਉਸ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਨਰੋਏ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਉਹ ਸਾਡੇ
ਅਪਰਾਧ§ ਲਈ ਘਾਇਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਉਸ ਦੇ ਮਾਰ ਖਾਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ
ਨਰੋਏ ਕੀਤੇ ਗਏ।” ਉਹ ਪਾਸੇ ਰੱਖੇ ਗਏ ਸਨ, ਵੱਖ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ।
ਪਰ ਨੇਮ, ਜਾਨਵਰ ਦਾ ਿਹੱਸਾ (ਉਨਹ੍§ ਿਵਚੋਂ ਿਤੰਨ§ ਦਾ) ਕੱਿਟਆ ਿਗਆ ਸੀ।
ਤੁਸੀਂ ਸਮਝੇ? ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਾੜ ਿਦੱਤਾ
ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਨੇਮ ਬਣਾਇਆ।

420 ਦੇਖੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਕੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ: “ਕਲਵਰੀ ਤੇ,
ਕਲਵਰੀ ਤੇ, ਤੁਹਾਡੇ ਬੀਜ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ। ਤੇਰੇ ਿਵੱਚੋਂ ਇਸਹਾਕ ਆਇਆ,
ਇਸਹਾਕ ਿਵੱਚੋਂ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਆਵੇਗਾ, ਯਾਕੂਬ, ਯਾਕੂਬ ਿਵੱਚੋਂ ਯੂਸੁਫ਼
ਆਵੇਗਾ, ਯੂਸੁਫ਼ ਤੋਂ, ਹੇਠ§, ਹੇਠ§, ਹੇਠ§, ਹੇਠ§, ¨ਤਰਾਿਧਕਾਰੀ ਆਇਆ,
ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਧਰਮੀ ਸੰਤਾਨ ਦੁਆਰਾ!” ਉਸਦੀ…

421 ਉਹ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇੱਥੇ, ਪਹੁੰਿਚਆ, ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਸਾਡਾ ਪਰ੍ਭੂ ਇੱਕ
ਅਿਜਹੀ ਕੌਮ ਿਵੱਚੋਂ ਿਨਕਿਲਆ ਜੋ ਉਸ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਮੂਸਾ ਨੇ ਵੀ
ਕਦੇ ਇਸ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਜਾਜਕਾਈ ਿਵੱਚੋਂ ਆਇਆਸੀ। “ਸਾਡਾ ਪਰ੍ਭੂ
ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ ਗੋਤ ਿਵੱਚੋਂ ਿਨਕਿਲਆ।” ਲੇਵੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਸਰੀਰਕ
ਸ਼ਰਾ ¦ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਪਰ ਸਾਡਾ ਪਰ੍ਭੂ ਯਹੂਦਾਹ ਿਵੱਚੋਂ ਆਇਆ।
ਮਿਹਮਾ! ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਿਜੱਥੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ!
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422 ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਬੰਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਅਤੇ ਕਲਵਰੀ ਤੇ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੇਠ§ ਆਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਦੇਹ ¦ ਲੈ ਿਗਆ, ਿਜਸ
ਿਵੱਚ ਉਹ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸ¦ ਕਲਵਰੀ ਤੇ ਪਾੜ ਿਦੱਤਾ। ਉਸਦਾ
ਲਹੂ ਵਹਾਇਆ ਿਗਆ, ਜ਼ਖਮੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਕੱਿਟਆ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਬਰਛਾ
ਉਸ ਦੇ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਪਾੜ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਲਹੂ ਬਾਹਰ
¦ ਵਗ ਿਪਆ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਪਤਾ, ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਤਮ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ§
ਿਵੱਚ ਸੌਂਪਦਾ ਹ§।” ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਝੁਕਾਇਆ। ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਕੰਬ
ਗਈ, ਿਬਜਲੀ ਚਮਕੀ, ਅਤੇ ਗਰਜ§ ਹੋਈÎ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਸਦੀਪਕ
ਨੇਮ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਸੀ।

423 ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਉਸਦੀ ਲਾਸ਼ ¦ ਕਬਰ ਿਵੱਚੋਂ ਕੱਢ ਿਲਆ, ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ
ਿਦਨ, ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਲੈ ਿਗਆ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਉਸ¦ ਪਰ੍ਧਾਨ
ਜਾਜਕ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਬਠਾਇਆ, ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰ ਦੇ ਤੌਰ; ¨ਥੇ ਬੈਠਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸੰਪੂਰਨ, ਸਦਾ ਲਈ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਤਮਾ ¦ ਭੇਿਜਆ ਿਜਸ¦
ਉਸਨੇ ਉਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚੋਂ ਪਾੜ ਕੇ ਬਾਹਰ ਕੱਿਢਆ ਸੀ, ਹੇਠ§ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਦੇ ¨ਤੇ। ਅਤੇ ਉਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜੋ
ਉਸ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਜ§ ਇਹ ਪੁਨਰਉਥਾਨ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ
ਕਰੇਗੀ। ਉਹ ਦੋ ਟੁਕੜੇ ਿਬਲਕੁਲ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਬਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਿਜਵੇਂ ਉਹ ਆਤਮਾ ਮਸੀਹ
ਿਵੱਚ ਸੀ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਰੈਪਚਰ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਵੋਗੇ।

424 ਇੱਥੇ ਸਦੀਪਕ ਨੇਮ ਹੈ, ਭਾਈ। ਇਸ ¦ ਆਪ ਹੀ, ਲੱਭੋ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ
ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਪਰ੍ਭੂ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰੋ। ਸੱਚਮੁੱਚ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਓ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਬਚ ਗਏ ਹੋ। ਇਸ ਤੇ ਕੋਈ ਮੌਕਾ ਨਾ ਗੁਆਓ। ਤੁਸੀਂ ਜੂਆ ਖੇਡ
ਰਹੇ ਹੋ। ਔਹ, ਤੁਸੀਂ, ਅਸੀਂ ਅਮਰੀਕੀ ਲੋਕ, ਜੂਆ ਖੇਡਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹੋ,
ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤੇ ਜੂਆ ਨਾ ਖੇਡੋ। ਤੁਸੀਂ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਓ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਹੀ ਹੋ।
ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ, ਪਰ ਇਸ ਲਈ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਿਲਆ ਹੈ, ਮਸੀਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ, ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੇ ਿਵਅਕਤੀ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਹੈ।

425 ਹੁਣ, ਬਸ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ, ਵੀ, ਜਦ ਮੈਂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਸਾ¦ ਿਕੰਨੀ
ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਦੇਖ ਕੇ ਜੋ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਸੀ,
ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੇ ਉਦੋਂ ਕੀਤੇ ਸਨ ਜਦ ਉਹ
ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੀ! ਸਾ¦ ਿਕੰਨੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!
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ਆਓ ਹੁਣ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ, ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਝੁਕਾਵ§ਗੇ।
426 ਪਰ੍ਭੂ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਿਦਨ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹਾਲ§ਿਕ, ਮੈ¦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵ§ਗ
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਮੈਂ ਅਸਫਲ ਹੋ ਿਗਆ ਹ§। ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਮੇਰੇ ਮੂਰਖ
ਤਰੀਿਕÎ ਲਈ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦਓਗੇ। ਔਹ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਅੱਗੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦਾ
ਇਕਰਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਦਯਾ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ
ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ, ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਪਰ੍ਧਾਨ ਜਾਜਕ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ,
ਜੋ ਹਾਰੂਨ ਦੇ, ਕਾ¦ਨ§, ਿਵਧੀÎ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ¨ਥੇ ਿਬਠਾਇਆ ਿਗਆ
ਸੀ ਜੋ ਅੱਗੇ ਵੇਖਦੀ ਸੀ, ਜਗਤ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇੱਥੇ
ਹੇਠ§ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਾਪ§ ਲਈ ਮਿਰਆ, ਮੈ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਣ ਲਈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹ§,
ਿਪਤਾ, ਇਸ ਲਈ।
427 ਿਕਉਂਿਕ, ਇਹ ਆਤਮਾ ਜੋ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਲੋਕ§ ਿਵੱਚ ਰਾਜ ਕਰਦੀ ਹੈ
ਸਦੀਪਕ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਦੀਪਕ ਹੈ। “ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਸਦੀਪਕ ਜੀਵਨ,
ਸਦੀਵੀ ਜੀਵਨ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਿਦੰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਨਾਸ
ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ।” ਅਤੇ ਿਨÎ ਦੇ ਵੇਲੇ, ਉਹ ਉਥੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ। ਉਹ ਿਨÎ
ਤੋਂ ਪਾਰ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। “ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ
ਧਰਤੀ ਦਾ ਤੰਬੂ ਿਜਹਾ ਘਰ ਢਿਹ ਵੀ ਜਾਵੇ, ਤ§ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ
ਆਉਣ ਲਈਉਡੀਕ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਉਸ ਲਈ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ, ਪਰ੍ਭੂ।
428 ਮੈਂ ਹੁਣ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਜੇ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਹੋਵੇ, ਿਜਸ ਨੇ
ਅਜੇ ਤੱਕ ਨੇਮ ਦਾ ਅਸਲ ਲਹੂ ਨਹੀਂ ਪੀਤਾ, ਜੋ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਇਸਦਾ
ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਣ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ,
ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ, ਜ§ ਉਸਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸੱਚੀ
ਸੰਗਤ ਰੱਖਣਾ, ਉਹ ਉਸ¦ ਹੁਣੇ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹ§
ਅਤੇ ਇਹ ਮੌਕਾ ਿਦੰਦੇ ਹ§। ਅਤੇ ਉਸ ਿਦਨ, ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ
ਅਸੀਂ ਸਹੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਿਵੱਚ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§।
429 ਜਦ ਸਾਡੇ ਿਸਰ ਝੁਕੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਕੀ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ
ਮਸੀਹ ਲਈ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਏਗਾ, ਅਤੇ ਕਹੇਗਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਸੀਹ,
ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਿਮਹਰਬਾਨ ਹੋਵੋ। ਮੈ¦, ਤੁਹਾਡੇ ਅਯੋਗ ਸੇਵਕ ਵਜੋਂ, ਹੁਣ ਮੇਰੇ
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ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਿਦਓ। ਅਤੇ ਮੈ¦ ਉਹ ਭਰੋਸਾ
ਅਤੇ ਿਪਆਰ ਿਦਓ ਿਜਸਦੀ ਮੈ¦ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਲੋੜ ਹੈ”? ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ, ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉਸ ਵੱਲ
ਵਧਾਓਗੇ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਇਹ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§”? ਕੀ
ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ¨ਪਰ ਚੁਕੋਗੇ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਆਸ਼ੀਸ ਦੇਵੇ,
ਬੀਬੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੇ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਇੱਥੇ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ
ਿਮਲੇ, ਸ਼ਰ੍ੀ ਮਾਨ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਆਦਮੀ
ਇੱਥੇ ਿਸਰੇ ਤੇ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। ਅਤੇ ਕੋਈ
ਹੋਰ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਅਸੀਂ ਬੰਦ ਕਰੀਏ, ਬਸ ਕੁਝ ਪਲ§ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ
ਹ§। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਆਸ਼ੀਸ ਦੇਵੇ, ਪੁੱਤਰ। ਕੋਈ ਹੋਰ?

430 “ਮੈਂ ਹੁਣ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਦਲ
¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਕੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ, ‘ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਆਤਮਾ ਦੋ-ਧਾਰੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲੋਂ ਤੇਜ਼ ਅਤੇ ਿਤੱਖਾ ਹੈ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ
ਬੰਦ ਬੰਦ ਅਤੇ ਗੁੱਦੇ ¦ ਿਵੰਨਹ੍ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਦਲ ਦੇ ਿਵਚਾਰ§ ¦ ਜ§ਚ
ਲੈਂਦਾ ਹੈ।’” ਉਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਾਰ§, ਤੁਹਾਡੇ ਇਰਾਿਦÎ ¦
ਜਾਣਦਾ ਹੈ।

431 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓਗੇ? ਕਹੋ, “ਮੇਰੇ ¨ਤੇ ਰਿਹਮ ਕਰੋ,
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਬਲਕੁੱਲ ਹੁਣੇ। ਮੈਂ—ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ
ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਗਲਤ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਸ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਂ ਸਹੀ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।” ਠੀਕ ਹੈ, ਜਦ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਝੁਕਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਹੁਣ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§, ਇੱਕ ਪਲ ਸੋਚੋ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਨਹੀਂ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ।

ਯੁਗ§ ਦੀ ਚਟਾਨ, ਮੇਰੇ ਲਈ ਲੁਕਣ ਦੀ ਥ§,
ਮੈ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਲੁਕਾ ਲੈਣ ਦੇ;
ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਲਹੂ ¦,
ਤੇਰੇ ਵਿਹਣ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਤੋਂ…
ਦੋਹਰੇ ਪਾਪ ਲਈ ਹੋ…(ਦੋਹਰੀ ਚੰਗਾਈ, ਉਸਨੇ ਇਸਦੀ
ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ, ਦੋ ਅਟੱਲ ਚੀਜ਼§।)

ਕਰ੍ੋਧ ਤੋਂ ਬਚਾ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਬਣਾ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਉਂਦਾ ਹ§…
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432 ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਹੁਣੇ ਹੀ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕਰੋ ਿਕ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਹ ਜਾਣ ਲਈਏ ਿਕ
ਇਹ ਸਾਹ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿਖੱਚ ਰਹੇ ਹ§ ਥੋੜਹ੍ੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਹਨ। ਸਾ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ
ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਹੋਰ ਿਕੰਨੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਭ ਤੁਹਾਡੀ ਮਹਾਨ ਿਸਆਣਪ ਦੇ
ਦੁਆਰਾ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਔਹ, ਸਾਡੇ
¨ਤੇ ਰਿਹਮ ਕਰੋ। ਅਤੇ ਿਜਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ੇ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਪਰ੍ਭੂ, ਉਨਹ੍§
ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ¦
ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਪਰ ਮੈਂ ਉਹਨ§ ਦੀ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਲਈ ਇਹ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ
ਹ§। ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ ਤੋਂ ਦੋਸ਼ ¦ ਦੂਰ ਕਰੋਗੇ,
ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ, ਹੁਣੇ, ਿਸੰਘਾਸਣ ਤੱਕਆਉਣ ਿਦਓਗੇ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਤੱਕ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਆਉਣ, ਉਹਨ§ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ-ਦੁਆਰਾ
ਿਦੱਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਿਧਕਾਰ§ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨ ਲਈ। ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਪਣੇ
ਹੱਥ ਚੁੱਕਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ
ਸਨ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਿਯਸੂ ਦੇ
ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕਰੋਗੇ। ਆਮੀਨ।

…ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹ§;

ਹੁਣ, ਹੁਣ ਬਸ ਉਸ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੋ।

ਪਾਣੀ ਿਦਓ ਅਤੇ…(ਔਹ, ਮੇਰੇ!)
ਤੇਰੇ ਜ਼ਖਮੀ ਪਾਿਸਓਂ ਜੋ ਵਿਹ ਿਗਆ
ਪਾਪ ਦਾ ਦੋਹਰਾ ਇਲਾਜ ਹੋਣ ਲਈ,
ਕਰ੍ੋਧ ਤੋਂ ਬਚਾ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਬਣਾ।

433 ਹੁਣ ਿਕੰਨੇ ਚੰਗੇ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਓ, ਕਹੋ, “ਪਰ੍ਭੂ
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!” [ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੋਵੇ!”—
ਸੰਪਾ.] ਔਹ, ਉਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੈ! ਔਹ!

ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਥ§ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਭੈਣ ਗਰਟੀ? ਚਲੋ।
ਿਕੰਨੇ ਲੋਕ ਉਸ ਗੀਤ ¦ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੀ
ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§, ਬਸ ਇੱਕ ਪਲ ਿਵੱਚ। (ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਦੇਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?) ਠੀਕ ਹੈ।

…ਜਗਹ੍ਾ, ਹ§, ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ,
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ;
ਜਗਹ੍ਾ, ਜਗਹ੍ਾ…
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434 ਠੀਕ ਹੈ। ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਉਮੀਦਵਾਰ, ਮਰਦ ਇਸ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ
ਜਾਣਗੇ, ਔਰਤ§ ਇਸ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ, ਠੀਕ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ ਸਾਡੇ ਪਰ੍ਭੂ ਦੇ ਮੁਬਾਰਕ
ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਹਨ।

…ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ,
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ;
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਚੰਗਾ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ।

435 ਹੁਣ ਹਰ ਕੋਈ:

ਕਮਰਾ, ਕਮਰਾ, ਹ§, ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ,
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ;
ਔਹ, ਜਗਹ੍ਾ, ਜਗਹ੍ਾ, ਹ§, ¨ਥੇ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ,
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ।

436 ਔਹ, ਮੈ¦ ਉਹ ਪੁਰਾਣਾ ਗੀਤ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਹੈ?

ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਝਰਨੇ ਕੋਲ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ;
ਔਹ, ਜਗਹ੍ਾ, ਜਗਹ੍ਾ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ,
ਝਰਨੇ ਦੇ ਕੋਲ ਜਗਹ੍ਾ ਹੈ।

437 ਹੁਣ, ਜਦੋਂ ਬਜ਼ੁਰਗ ਬਪਿਤਸਮੇ ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਣ ਲਈ ਅੰਦਰ ਚਲੇ
ਗਏ ਹਨ, ਮੈਂ ਹਾਜ਼ਰੀਨ ¦ ਸਮਝਾਉਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਡੀਕਨ§ ¦
ਪੁੱਛ§ਗਾ, ਕੀ ਉਹ ਮੈ¦ ਕਮਰੇ ਿਵੱਚ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਤਆਰ
ਹੋਣ, ਆਓਣ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਮੈ¦ ਦੱਸਣ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਮਾਈਕਰ੍ੋਫੋਨ§
¦ ਹਟਾ ਦਈਏ। ਅਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸ ¦ ਦੇਖੋ। ਲਗਭਗ
ਦਸ ਿਮੰਟ ਹੋਰ, ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਖਾਰਜ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।
438 ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੁਝ ਪਿਵੱਤਰ ਿਲਖਤ§ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ
ਉਹਨ§ ¦ ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਿਵੱਚੋਂ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਮੈਂ ਰਸੂਲ§ ਦੇ
ਕਰਤੱਬ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅਿਧਆਇਦੀ 12ਵੀਂ ਆਇਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।
439 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸੰਤ ਲੂਕਾ ਦੇ 16ਵੇਂ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ
ਿਧਆਨ ਿਦਓ, ਜ§ ਸੰਤ ਮਤੀ ਿਵੱਚ, ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ, ਿਕ ਿਯਸੂ ਪਹਾੜ ਤੋਂ
ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਹ…ਆਪਣੇ ਚੇਿਲÎ ¦ ਿਕਹਾ, “ਮਨੁੱਖ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ
ਿਕ ਮੈਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਕੌਣ ਹ§?”
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440 “ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕਈÎ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਿਕਉਂ, ਤੁਸੀਂ ‘ਏਲੀਆ’ ਹੋ। ਅਤੇ
ਕੁਝ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ‘ਨਬੀ’ ਹੋ। ਅਤੇ ਕੁਝ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜ§ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋ।”

441 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਕੌਣ ਹ§?”

442 ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਹੋ, ਿਜਉਂਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ
ਹੋ।” ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ?

443 ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਸ਼ਮਉਣ ਬਰ ਜੋਣਾਹ, ਤੂੰ ਧੰਨ ਹੈਂ, ਿਕਉਂਿਕ ਮਾਸ ਅਤੇ
ਲਹੂ ਨੇ ਇਹ ਪਰ੍ਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਿਕਸੇ ਸੈਮੀਨਰੀ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ
ਿਸੱਿਖਆ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਸੱਿਖਆ।” ਿਕਹਾ,
“ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਨੇ ਿਜਹੜਾ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ ਇਹ ਗੱਲ ਤੇਰੇ ¨ਤੇ ਪਰਗਟ
ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਵੀ ਤੈ¦ ਆਖਦਾ ਹ§ ਜੋ ਤੂੰ ਪਤਰਸ ਹੈਂ। ਮੈਂ ਇਸ ਪੱਥਰ ¨ਤੇ
ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਬਣਾਵ§ਗਾ। ਪਤਾਲ ਦੇ ਫਾਟਕ§ ਦਾ ਉਹ ਦੇ ¨ਤੇ ਕੁਝ
ਵੱਸ ਨਾ ਚੱਲੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸਵਰਗ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀÎ ਕੁੰਜੀÎ ਤੈ¦ ਿਦÎਗਾ।”
ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? “ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਬੰਨਹ੍ੇਂਗਾ, ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ
ਬੰਿਨਹ੍ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਖੋਲਹ੍ੇਂਗਾ, ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ
ਖੋਿਲਹ੍ਆ ਜਾਵੇਗਾ।” ਕੀ ਉਸਦਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ ਸੀ? ਨਹੀਂ ਤ§ ਉਸਨੇ ਇਹ
ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ ਹੁੰਦਾ। ਹੁਣ, ਿਜਵੇਂ ਸਮ§ ਬੀਤਦਾ ਿਗਆ, ਹੁਣ, ਪਤਰਸ ਕੋਲ ਰਾਜ
ਦੀÎ ਕੁੰਜੀÎ ਸਨ।

444 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਕੈਥੋਿਲਕ ਲੋਕੋ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ
ਹੋ, “ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਪਤਰਸ ¨ਤੇ ਬਣਾਈ ਗਈ ਹੈ।” ਠੀਕ ਹੈ, ਅਸੀਂ
ਪਤਾ ਲਗਾ ਲਗਾਵ§ਗੇ। “ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÎ ਸਨ। ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ
ਕੋਲ ਅਜੇ ਵੀ ਕੁੰਜੀÎ ਹਨ।”

445 ਆਓ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਪਤਰਸ ਨੇ ਕੁੰਜੀÎ ਦਾ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਦੇਖੋ, ਿਫਰ
ਅਸੀਂ ਪਤਾ ਲਗਾਵ§ਗੇ। ਬਾਈਬਲ ਨੇ, ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਰਸੂਲ§ ¦ ਿਕਹਾ,
“ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਿਵੱਚ ਜਾਓ। ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ ਪਾਪ ਤੁਸੀਂ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ, ਓਹ ਉਨਹ੍§
¦ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ। ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ ਤੁਸੀਂ ਕਾਇਮ ਰੱਖੋ, ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਕਾਇਮ ਰੱਖੇ
ਜਾਣਗੇ।” ਿਕ, ਮੈਂ ਇਸ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§…ਤ§ ਜੋ ਕੋਈ ਸਮਝ
ਨਾ ਸਕੇ ਿਕ ਮੇਰਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਰਸੂਲ§ ¦ ਿਕਹਾ, “ਿਜਨਹ੍§ ਦੇ
ਪਾਪ ਤੁਸੀਂ ਮਾਫ਼ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਵੀ ਉਨਹ੍§ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦÎਗਾ। ਅਤੇ ਿਜਸ
ਿਕਸੇ ਦੇ ਵੀ ਪਾਪ ਤੁਸੀਂ ਮਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕਾਇਮ
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ਰੱਖਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਵੀ ਇਸ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਕਾਇਮ ਰੱਖ§ਗਾ।” ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ
ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ।
446 ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਉਸ ਪਾਸੇ ਜੋਰ ਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖੋ।
447 ਪਰਆਓ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕੀਤਾ। ਿਫਰ ਜੇ ਸਾ¦ ਪਤਾ
ਲੱਗੇ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਸਾ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ। ਆਓ ਹੁਣ ਪਤਾ ਕਰੀਏ।
448 ਇਹ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦਾ ਿਦਨ ਹੈ। ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹੈ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਚੁਬਾਰੇ ਿਵੱਚ ਸਨ। ਆਦਮੀ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§
ਿਵੱਚ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ, ਉਥੋਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੇ। ਿਕਉਂ? ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਹੇਠ ਹਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ
ਦੀ ¨ਥੇ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵੀ, ਉਥੇ ਸੀ। ਅਕਾਸ਼
ਦੇ ਹੇਠ§ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ¨ਥੇ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ, ਉਨਹ੍§ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਿਜਹੜੀ ਵੀ
ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲੀ ਜ§ਦੀ ਸੀ। ਇੱਥੇ ਅੱਗੇ ਵਧਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§
ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਕਵੇਂ ਕਰੇਤੀ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀ, ਅਤੇ ਰੋਮੀ ਮੁਸਾਫ਼ਰ, ਅਤੇ—
ਅਤੇ—ਅਤੇ ਅਰਬੀ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਡਆ-…ਹੁਣ, ਉਹ
ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਬੋਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਜਾਣੀÎ-ਪਛਾਣੀÎ
ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ, ਲੋਕ§ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਣਜਾਣ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਨਹੀਂ,
ਪਰ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਜੋ ਹਰ ਇੱਕ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਪਾਪੀ, ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ, ਸੁਣ ਸਕਦਾ
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ। “ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਸੁਣਦੇ
ਹ§ ਿਜਸ—ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹ§?”
449 ਹੁਣ ਦੇਖੋ। ਹੁਣ ਸਵਾਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, “ਹੋਰ§ ਨੇ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ।”
12ਵੀਂ ਆਇਤ, ਠੀਕ ਹੈ।

ਸੱਭੋ ਅਚਰਜ ਰਿਹ ਗਏ, ਅਤੇ…ਦੁਬਧਾ ਿਵੱਚ ਪੈ ਕੇ ਇੱਕ ਦੂਏ
¦ ਆਖਣ ਲੱਗੇ, ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹੋਇਆ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ?
ਹੋਰਨ§ ਮਖੌਲ ਨਾਲ ਿਕਹਾ, ਇਹ…ਇਹ ਨਵੀਂ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਸ਼ੇ

ਿਵੱਚ ਹਨ।
450 ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ? ਉਹ
ਸ਼ਰਾਬੀ ਬੰਿਦÎ ਵ§ਗ, ਡਗਮਗਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਿਹ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਮੰਡਲੀ ¦ ਉਨਹ੍§ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਉਹ ਆਪ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਮੰਡਲੀ ¦ ਪਤਾ
ਸੀ। ਸਮਝੇ? ਠੀਕ ਹੈ।
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ਹੋਰਨ§…ਿਕਹਾ, ਇਹ ਨਵੀਂ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਹਨ, ਵੇਖੋ ਉਹ
ਿਕਵੇਂ ਹਰਕਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।
ਹੋਰਨ§ ਨੇ, ਮਖੌਲ ਕਰਿਦÎ ਿਕਹਾ, ਇਹ…ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ…

“ਪਰ ਪਤਰਸ…” ਿਧਆਨ ਰੱਖੋ, ਲੜਕੇ! ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÎ ਹਨ।
ਤਦ ਪਤਰਸ, ਉਨਹ੍§ ਿਗÎਰਾ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜੋ ਕੇ, ¨ਚੀ ਅਵਾਜ਼

ਨਾਲ, ਆਖਣ ਲੱਗਾ,…
ਹੁਣ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਹ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਉਦਘਾਟਨ ਸੀ।
…ਹੇ ਯਹੂਦੀਓ, ਅਤੇ…ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਸਭ ਰਿਹਣ ਵਾਿਲਓ, ਇਹ

ਜਾਣੋ, ਅਤੇ ਕੰਨ ਲਾ ਕੇ ਮੇਰੀÎ ਗੱਲ§ ਸੁਣੋ:
ਿਕ ਏਹ ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ, ਨਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਿਕਉਂ

ਜੋ ਅਜੇ ਪਿਹਰ ਿਦਨ ਚਿੜਹ੍ਆ ਹੈ।
ਉਸ ਸਮੇਂ ਠੇਕੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਖੁੱਲਹ੍ੇ ਸਨ। ਸਮਝੇ?
ਪਰ ਏਹ ਉਹ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਯੋਏਲ ਨਬੀ ਦੀ ਜਬਾਨੀ ਕਹੀ ਗਈ

ਸੀ;
…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਐਉਂ ਹੋਵੇਗਾ,

ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚੋਂ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ§ ¨ਤੇ ਵਹਾ ਿਦÎਗਾ:
ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ੍ ਅਰ ਤੁਹਾਡੀÎ…ਧੀÎ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨਗੇ,
ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਜੁਆਨ ਦਰਸ਼ਣ ਵੇਖਣਗੇ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬੁੱਢੇ ਸੁਫ਼ਨੇ
ਵੇਖਣਗੇ:
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦਾਸ§ ਅਤੇ…ਆਪਣੀÎ ਦਾਸੀÎ ¨ਤੇ ਉਨਹ੍ੀਂ

ਿਦਨੀਂ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚੋਂ ਵਹਾ ਿਦÎਗਾ;…ਓਹ ਅੰਗਮ ਵਾਕ
ਕਰਨਗੇ।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਤਾਹ§ ਅਕਾਸ਼ ਿਵੱਚ ਅਚੰਭੇ, ਅਰ ਿਹਠਾਹ§ ਧਰਤੀ

¨ਤੇ ਿਨਸ਼ਾਨ, ਲਹੂ ਤੇ ਅਗਨ ਤੇ ਧੂੰਏ ਦੇ ਬੱਦਲ ਿਵਖਾਵ§ਗਾ;…
ਹੁਣ, ਇਹ ਹੁਣ ਪਤਰਸ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÎ ਸਨ।
…ਲਹੂ,…ਅਗਨ,…ਧੂੰਏ ਦੇ ਬੱਦਲ ਿਵਖਾਵ§ਗਾ:
ਸੂਰਜ ਅਨਹ੍ੇਰੇ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਜਾਵੇਗਾ,…ਅਰ ਚੰਦ ਲਹੂ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ,

ਪਰ੍ਭੁ ਦੇ ਵੱਡੇ ਤੇ ਪਰਿਸੱਧ ਿਦਨ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§:
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ਅਤੇ ਐਉਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ ਹਰੇਕ ਿਜਹੜਾ ਪਰ੍ਭੁ ਦਾ ਨਾਮ ਲਵੇਗਾ
ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ।
ਹੇ ਇਸਰਾਏਲੀਓ ਏਹ ਗੱਲ§ ਸੁਣੋ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨਾਸਰਤ ਇੱਕ

ਮਨੁੱਖ ਸੀ, ਿਜਹ ਦੇ ਸਤ ਹੋਣ ਦਾ ਪਰ੍ਮਾਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲੋਂ
ਉਨਹ੍§ ਕਰਾਮਾਤ§ ਅਤੇ ਅਚੰਿਭÎ ਅਤੇ ਿਨਸ਼ਾਨੀÎ ਨਾਲ ਤੁਹਾ¦
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਜੋ ਉਸ ਨੇ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥੀਂ ਤੁਹਾਡੇ
ਿਵੱਚ ਿਵਖਾਲੀÎ,…ਿਜਹਾ ਤੁਸੀਂ ਆਪ…ਜਾਣਦੇ ਹੋ:
ਇੱਕ ਤਾੜਨਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਉਸ ਕੋਲ ਕੁੰਜੀÎ ਸਨ, ਤੁਸੀਂ

ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਬਣੋ…
ਉਸੇ ¦, ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਠਿਹਰਾਈ ਹੋਈ ਮਤ ਅਤੇ ਅਗੰਮ

ਿਗਆਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵਾਲੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ,…
ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਹਵਾਲੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ? ਿਕਉਂਿਕ

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਣ ਲਈ ਪਿਹਲ§ ਤੋਂ ਹੀ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ
ਸੀ। ਦੇਖੋ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੂਰਬ ਿਗਆਨ!
451 [ਇੱਕ ਭਾਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਿਤਆਰ ਹੈ?”—ਸੰਪਾ.] ਬਸ ਇੱਕ ਪਲ
ਿਵੱਚ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੱਸੋ, ਬੱਸ ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਰੁਕੋ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਪੂਰੀÎ ਿਲਖਤ§
ਨਹੀਂ ਪੜਹ੍ ਲੈਂਦਾ।

…ਤੁਸ§ ਬੁਿਰਆਰ§ ਦੇ ਹੱਥੀਂ, ਸਲੀਬ ਦੇ ਕੇ, ਮਰਵਾ ਿਦੱਤਾ:
ਉਸੇ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਮੌਤ ਦੇ ਬੰਧਨ ਖੋਲਹ੍ ਕੇ, ਿਜਵਾਿਲਆ: ਿਕਉਂ

ਜੋ ਇਹ ਅਣਹੋਣਾ ਸੀ…ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਰਹੇ।
ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਦਾਊਦ ਉਹ ਦੇ ਿਵਖੇਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਭੁ ¦ਆਪਣੇ

ਸਨਮੁਖ ਸਦਾ ਵੇਿਖਆ,…ਉਹ ਮੇਰੇ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਜੋ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ
ਲਈ ਮੈਂ ਨਾ ਡੋਲ§ਗਾ।
ਇਸ ਕਾਰਨ ਮੇਰਾ ਿਦਲ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜੀਭ

ਿਨਹਾਲ ਹੋਈ; ਸਗੋਂ…ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਭੀ ਆਸਾ ਿਵੱਚ ਵੱਸੇਗਾ:
ਿਕਉਂਿਕ ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ¦ ਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਨਾ ਛੱਡੇਗਾ, ਨਾ ਆਪਣੇ

ਪਿਵੱਤਰ੍ ਪੁਰਖ ¦ ਗਲਨ ਦੇਵੇਂਗਾ।
ਤੈਂ ਮੈ¦…ਮੇਰੇ—ਮੇਰੇ ਜੀਉਣ ਦੇ ਰਾਹ ਦੱਸੇ, ਮੇਰੇ ਜੀਉਣ ਦੇ ਰਾਹ;

ਤੂੰ ਮੈ¦ ਆਪਣੇ ਦਰਸ਼ਣ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਭਰ ਦੇਵੇਂਗਾ।
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ਹੇ ਪੁਰਖੋ ਅਤੇ ਭਰਾਵੋ, ਮੈਂ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦਾਊਦ ਦੇ ਿਵਖੇ
ਤੁਹਾ¦ ਬੇਧੜਕ ਕਿਹ ਸੱਕਦਾ ਹ§,…ਭਈ ਉਹ ਤ§ ਮੋਇਆ ਅਤੇ
ਦੱਿਬਆ ਭੀ ਿਗਆ, ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਕਬਰ…ਅੱਜ ਤੀਕੁਰ ਸਾਡੇ
ਿਵੱਚ ਹੈ।
ਇਸ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਹ ਨਬੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ

ਨੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੌਂਹ ਖਾਧੀ ਹੈ…
ਮੈ¦ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇਹ ਇਸ ¦ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਮਿਲਆ ਹੈ।
…ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਦੇਹ ਦੇ ਫਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ—ਅਨੁਸਾਰ, ਉਹ

ਕਰੇਗਾ…ਦੇਹ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਹ ਮਸੀਹ ¦ ਆਪਣੇ ਿਸੰਘਾਸਣ
ਤੇ ਬੈਠਣ ਲਈ ਉਠਾਏਗਾ;
ਬਸ ਮੈ¦ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਪਤਰਸ ਉਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ

ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
ਅਤੇ ਉਹ ਨੇ ਇਹ ਅੱਿਗਓ ਵੇਖ ਕੇ (ਨਬੀ ਨੇ ਇਸ¦ ਪਿਹਲ§

ਦੇਿਖਆ ਸੀ।) ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀ ¨ਠਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਿਕ ਨਾ
ਉਹ ਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਛੱਿਡਆ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਨਾ ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ
ਗੱਿਲਆ।
ਉਸੇ ਿਯਸੂ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਜੀਉਂਦਾ ਉਠਾਇਆ, ਿਜਹ ਦੇ ਅਸੀਂ

ਸੱਭੇ ਗਵਾਹ ਹ§।
ਸੋ ਅੱਤ ¨ਚਾ ਹੋ ਕੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਕੋਲ…ਸੱਜੇ

ਹੱਥ ਕੋਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ¨ਚਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਿਪਤਾ
ਤੋਂ ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਦਾ…ਕਰਾਰ ਪਾ ਕੇ, ਉਸ ਨੇ…ਵਹਾ ਿਦੱਤਾ,
ਇਹ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਵੇਖਦੇ ਅਤੇ ਸੁਣਦੇ ਹੋ।
ਿਕਉਂ ਜੋ ਦਾਊਦ ਅਕਾਸ਼ ¨ਤੇ ਨਾ ਿਗਆ, (ਨਬੀ): ਪਰ ਉਹ

ਆਪੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੁ ਨੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭੁ ¦ ਆਿਖਆ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਸੱਜੇ
ਪਾਸੇ ਬੈਠ,
ਜਦ ਤੀਕੁਰ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀÎ ¦ ਤੇਰੇ ਪੈਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਚੌਂਕੀ ਨਾ

ਕਰ ਿਦÎ।
ਇਸ ਲਈ (ਇਹ ਸੁਣੋ) ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰ

ਜਾਣ ਲਵੇ, ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸੇ ਿਯਸੂ ¦ ਬਣਾਇਆ, ਿਜਹ ¦
ਤੁਸ§…ਸਲੀਬ ¨ਤੇ ਚਾਿੜਹ੍ਆ, ਜੋ ਪਰ੍ਭੁ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਵੀ ਸੀ।
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ਇਸ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਿਨਪਟਾਰਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਹੈ ਨਾ?
ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ,ਉਹਨ§ ਪਾਪੀÎ ਨੇ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ

ਿਛਦ ਗਏ, ਅਤੇ ਪਤਰਸ…ਮਨੁੱਖ§ ਨੇ…ਅਤੇ ਪਤਰਸ ਅਰ…
ਬਾਕੀ ਦੇ…ਰਸੂਲ§ ¦ ਿਕਹਾ, ਿਕ ਹੇ ਭਾਈਓ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?

452 ਠੀਕ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੋ। ਉਸ ਕੋਲ ਕੀ ਹੈ? ਕੁੰਜੀÎ, ਰਾਜ ਦੀÎ
ਕੁੰਜੀÎ। ਰਾਜ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਾਜ ਹੈ। ਸਾ¦ ਇਸ ¦ ਪਤਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਰਾਜ ਿਵੱਚ
ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹ§, ਇਸਦੇ ਪਰਜਾ ਅਤੇ ਪਰ੍ਤੀਿਨਧ ਵਜੋਂ। ਦੇਖੋ। ਚਾਬੀÎ ਉਸ ਦੇ
ਕੋਲ ਹਨ। “ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?” ਇਹ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਹੈ
ਜਦੋਂ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਿਲਹ੍ਆ ਿਗਆ ਸੀ।
453 ਹੁਣ, ਸਵਾਲ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ¦ ਪੁੱਿਛਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ, ਿਜਸ ਕੋਲ
ਕੁੰਜੀÎ ਸਨ। ਮੈਂ ਮੰਨਦਾ ਹ§ ਜੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਹੁੰਦਾ, “ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਤੇ ਖਲੋ
ਜਾਓ,” ਤ§ ਇਹ ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੋਣਾ ਸੀ।
454 “ਜੋ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਬੰਨਹ੍ੋਗੇ, ਮੈਂ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਬੰਨਹ੍ ਿਦÎਗਾ।”
ਠੀਕ ਹੈ। “ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਕਹੋਗੇ, ਮੈਂ ਉਹੀ ਗੱਲ ਕਹ§ਗਾ। ਕੁੰਜੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਹੈ।” ਠੀਕ ਹੈ। ਉਹ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕੁੰਜੀ ਫਸਾਉਂਦਾ ਹੈ।

…ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਰਦੇ ਹੋ? ਹੇ ਪੁਰਖੋ ਅਤੇ ਭਰਾਵੋ, ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?
ਜ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਇਹ ਸੁਿਣਆ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਿਦਲ ਿਛਦ ਗਏ ਅਤੇ

ਿਕਹਾ…ਪੁਰਖੋ ਅਤੇ ਭਰਾਵੋ,…
…ਤਦ ਪਤਰਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਿਖਆ, ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ

ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ¨ਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਵੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਦਾ
ਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।
ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਕਰਾਰ ਤੁਹਾਡੇ, ਅਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਲਕ§ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ,

ਅਤੇ ਓਹਨ§ ਸਭਨ§ ਨਾਲ ਿਜਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਿਜੰਿਨÎ ¦ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਡਾ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾਵੇ।
ਿਜਸ ਨੇ ਇਸ ¦ ਸਦਾ ਲਈ ਿਨਪਟਾ ਿਦੱਤਾ। ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਕਦੇ

ਵੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ, ਕਦੇ ਵੀ, ਕਦੇ ਵੀ ਇਸਦਾ ਖੰਡਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।
455 ਕੈਥੋਿਲਕ ਕਲੀਿਸਯਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਡੁੱਬਕੀ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਉਹ ਿਛੜਕਾਅ
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਿਲਆ ਹੈ,
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“ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ।” ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਹ ਕਦੇ ਵੀ
ਨਹੀਂ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।
456 ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਡੁਬਕੀ
ਲੈ ਕੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ। ਅਤੇ ਕਈÎ ¦ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ
ਦੁਆਰਾ ਡੁੱਬਕੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਿਜਸਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਦੁਬਾਰਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਿਪਆ,
ਦੁਬਾਰਾ, ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਿਕ ਉਹਨ§ ¦ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਿਮਲਦਾ। ਿਕੰਨੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਵਚਨ ਹੈ? ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ,
19ਵ§ ਅਿਧਆਇ। ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਿਕਉਂਿਕ, ਸਵਰਗ ਦੇ ਰਾਜ ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਸਹੁੰ ਖਾ ਕੇ,
ਜੋ ਿਕ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਅਿਧਕਾਰਤ ਹੋਵੇਗਾ।

…ਤੋਬਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ
ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ¨ਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਵੇ,…
ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ੍ ਆਤਮਾ ਦਾ ਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।
ਿਕਉਂਿਕ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਕਰਾਰ ਤੁਹਾਡੇ, ਅਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਲਕ§ ਦੇ

ਨਾਲ ਹੈ,… ਅਤੇ ਓਹਨ§ ਸਭਨ§ ਨਾਲ ਿਜਹੜੇ ਦੂਰ ਹਨ, ਿਜੰਿਨÎ
¦ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾਵੇ।
ਆਮੀਨ। ਆਓ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।

457 ਿਪਤਾ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਉਨੀ ਸੌ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸਾਲ ਬੀਤ ਗਏ ਹਨ, ਿਫਰ ਵੀ
ਮਨੁੱਖੀ ਿਦਲ§ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਖਿਰਆਈ ਅਜੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ
ਪੁਕਾਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਬੱਚੇ ਆਪਣੀ ਮ§ ਦੇ ਦੁੱਧ ਲਈ ਰੋਂਦੇ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਤੁਹਾ¦
ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ। ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਿਬਨ§ ਨਹੀਂ ਰਿਹ ਸਕਦੇ। ਿਜਵੇਂ ਦਾਉਦ
ਡੇਿਵਡ ਨੇ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮੇਰੀ ਆਤਮਾ ਤੇਰੇ ਲਈ ਿਪਆਸੀ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਹਰਨੀ
ਪਾਣੀ ਦੇ ਸੌਤੇ ਲਈ।” ਉਸ ¦ ਇਹ ਿਮਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜ§ ਉਹ ਮਰ
ਜਾਵੇਗੀ।
458 ਅਤੇ, ਿਪਤਾ, ਅਸੀਂ ਿਲਖਤ§ ¦ ਅੱਗੋਂ ਅਤੇ ਿਪੱਛੋਂ, ਜੋਿੜਆ ਹੈ। ਵੱਖਰੇ
ਬਣਨ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਇਹਨ§ ਸੈਮੀਨਰੀÎ ¦ ਦੇਖਦੇ ਹ§, ਅੱਜ ਦੇ
ਧਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਵਿਦਆਰਥੀÎ ¦, ਜੋ ਮਨੁੱਖ§ ਦੇ ਹੁਕਮ§ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰ੍ਚਾਰ
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ§ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ। ਇਸ ਲਈ, ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ,
ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਆਦਮੀÎ ¦ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§
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¦ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹ§ ਜੋ ਉਹ ਿਸਖਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ, ਪਰ੍ਭੂ, ਅਸੀਂ ਮੰਗ
ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਸਾਡੇ ਭਾਈ ਬਣ ਜਾਣ। ਅਸੀਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਗਲਤੀ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਉਹ
ਵਚਨ ਕੋਲ ਆਉਣ, ਇਸ ¦ ਪੜਹ੍ਣ, ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਕੁਝ
ਸੈਮੀਨਰੀ ਇਸ ¦ ਿਸਖਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਸ ਤਰਹ੍§ ਿਜਵੇਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ
¦ ਿਲਿਖਆ ਹੈ।
459 ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਹੁਣ, ਿਕ ਇਹ ਉਮੀਦਵਾਰ ਜੋ
ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਪਾਣੀ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ ਲਈ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਦ ਸਾਡੇ ਬਹਾਦਰ
ਪਾਸਟਰ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ, ਮੰਚ ¨ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਇੰਜੀਲ
ਦਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਬਪਿਤਸਮੇ ਵਾਲੇ ਚੁੱਬੱਚੇ ਵੱਲ, ਡੁੱਬਕੀ ਲਈ, ਬਖਸ਼ੋ, ਪਰ੍ਭੂ,
ਿਕ ਇਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਹੋਵੇ, ਿਕਉਂਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, “ਤੁਹਾ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਮਲੇਗਾ।” ਹੋਣ ਦੇ
ਿਕ ਪਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ਪਾਣੀ ਦੇ ¨ਤੇ ਉਡੀਕ ਕਰ ਹੋਵੇ, ਅੱਜ ਰਾਤ
ਉਮੀਦਵਾਰ ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ§ ਿਵੱਚ ਸੌਂਪਦੇ ਹ§। ਆਮੀਨ। 
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ਭਾਈ ਿਵਲੀਅਮ ਮੈਰੀਅਨ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਦਾ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼, ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅੰਗਰ੍ੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਐਤਵਾਰ
ਸ਼ਾਮ ¦, 22 ਸਤੰਬਰ, 1957 ¦, ਜੇਫਰਸਨਿਵਲੇ, ਇੰਡੀਆਨਾ, ਯੂ.ਐਸ.ਏ. ਿਵੱਚ ਬਰ੍ੈਨਹੈਮ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ, ਇਸ
¦ ਇਕ ਚੁੰਬਕੀ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ ਤੋਂ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਬਨ§ ਘਟਾਏ ਵਧਾਏ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ
ਹੈ। ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵਾਇਸ ਆਫ਼ ਗੌਡ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਛਾਿਪਆ ਅਤੇ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਸੀ।
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